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1. IEJIU OCBOEHUA JUCIUIIJINHbI

Lenbto OCcBOGHMS TUCHUILIUHBI <IIpaxmuueckuti Kypc UHOCMPAHHO20 A3bIKA™> SBISETCS pa3BUTHE
NpUOOPETEHHBIX HABBIKOB HCIOJIB30BAHUS HWHOA3BIYHON peud B NMPO(ECCHOHAIBHOW NEATENbHOCTH, TPHU
cOope maTepualna i HalmMuCaHus OyayIIel BBIMYCKHON KBaau(UKAIMOHHOW paboThl Ha 0a3e 3apyOeKHBIX
MCTOYHUKOB.

3agaun:

- (hopMupoOBaHHE TMHIBUCTUYECKON KOMITETCHIINY;

- (hopmupoBaHe COIMOKYIBTYPHONH KOMIIETEHIINH;

- COBEPILIEHCTBOBAHUE CITYXOIPOH3HOCUTENBHBIX U PUTMHKO-UHTOHAIIMOHHBIX HABBIKOB,;

-popMUpOBaHUE PEYEBBIX IKCIPECCUBHO-IEKCUYECKUX U IPAMMAaTUYECKUX HABBIKOB Ha
KOMMYHHKaTHBHO-/I0CTaTOYHOM YPOBHE;

- COBEPIIECHCTBOBaHHUE (DOHETHUECKUX HABBIKOB.

2. MECTO JUCIUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
Jucuunnuna <[Ipakmuueckuii Kypc UHOCMPAHHO20 A3bIKAe™> OTHOCUTCS K 0053aTeIbHON YacTu
3. IJTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYUYEHMUSI MO JUCHUITJIMHE
[Tnanupyemble pe3ynbTaThl OOydeHHs MO AUCLUUIUIMHE, COOTHECEHHBbIE C IJIAaHUPYEeMBIMU pe3ylbTaTaMu
ocsoenust OITOI (koMIeTeHIMSAME U MHAWKATOPAMU JTOCTHIKCHUS] KOMICTCHIIN )

dopmupyemblie [Inanupyemsbie pe3yabTaThl 00y4eHHs MO TUCIUITIIMHE, B HaumenoBanue
KOMIIETEHLIUU COOTBETCTBHHM C MHIWKATOPOM JOCTHKEHHS KOMIETSHIIUU OILICHOYHOTO
(xox, conepxanue WNHankaTop TOCTHXKEHUS Pesynprater 00ydeHus mo cpencTsa
KOMIICTEHLIH) KOMIOETEHIINHN OUCITUILINHE
(k00, codepaoicanue unouxamopa
VK4 Cnocoben VK-4.1 3naer sureparypHyio | 3HaeT: TecroBbie BOmpocH!
BOCHPUHUMATD (bopMy rocylapcTBEHHOTO SI3bIKa, | - METOIBI aHanM3a
MEXKYJIBTYPDHOE | OCHOBBI YCTHOW M IHCHbMEHHOHU | KyJIbTYPHO-MCTOPHYECKON
pasHoobOpasue KOMMYHHKAIIMd Ha WHOCTPAHHOM | MH(OpMAIUH B
oOmiecTna B s3bIKe, (PYHKIIMOHANBHBIE CTHIIU | OPUTHHAIBHBIX TEKCTAX;
COLMANIbHO- POOHOTO sI3bIKA, TpeOOBaHUS K | YMeer:
HUCTOPUIECKOM, JIeJI0BOM KOMMYHHKaLUU - BBUIBIISITH, OLIEHHBATH H
3TUYECKOM U YK-4.2 VYwmeer BblpaxaTb CBOH KOMMEHTHPOBATH
¢dunocodpckom MBICIM ~ Ha  TOCYAAapCTBEHHOM| KYJbTYPHO-UCTOPUYECKHE
KOHTEKCTax POOHOM M HMHOCTPAaHHOM S3bIKE B peaiiu OpHUTMHAIIBHBIX
CUTYaIlUH J1€J0BOM KOMMYHHUKAIH TEKCTOB,;
YK-4.3 Buiageer HAaBBIKAMY - COCTAaBJSITh Pa3BEPHYTHIC
COCTaBJICHUS TEKCTOB HY CaMOCTOATENIbHBIE YCTHBIE
TOCYIapCTBEHHOM W POJHOM H MMUCHbMEHHBIE
S3BIKAX, OMBIT MEPEeBOJa TEKCTOB { BBHICKA3BIBAHUS o
MHOCTPAHHOTO $I3bIKAa HA POJHOM| aKkTyalbHBIM  IpoOieMaM
OTIBIT oO0rmIeHus H4 COBPEMEHHOro OOIIEeCTBa B
TOCY/IapCTBEHHOM M HWHOCTPAaHHOM paMKax M3y4aeMbIX TEM;
sI3BIKAX Baaneer:
- HaBBIKAMU OOILEHHUS B
YCTHOM W  NHCbMEHHOU
dopMax Ha PYCCKOM H
WHOCTPaHHOM SI3bIKax MJIs
perieHns 3ag1a4
MEXIINIYHOCTHOTO u
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJAEHCTBUS
OIIK6 Crniocoben | OIIK-6.1 [emoHcTpupyeT 3HaHUS 3HaeT Bompocs! 3auera,
HCIIONb30BaTh IICUXOJIOTO-TI€AarOrMYECKUX - BO3MOXHOCTHU 9K3aMeHa
MICUXOJIOTO- TEXHOJIOTHH B TpodeccCHOHaTbHOH HCIONBb30BaHUS B YUeOHOM
MeIarornyeckue | AEATeNIbHOCTH, HEOOXOOUMBIE UIs MpoLecce CBEACHUH IO
TEXHOJIOTHHU B MHUBUAYaTU3alUN o0y4eHus| MpeUIOKEHHON  TeMaTHukKe
npoeCCHOHANBHO | pa3BUTHs, BOCIUTAaHUS, B TOM JUIS MOBBIILICHHS




i IeATENPHOCTH, | YUCIie OOY4YalolmmMXxcss ¢ 0CcOObIMH MOTHBAIUH OOyUYCHUS
HEoOXOaUMBIC s | 00pa30oBaTeIbHBIMU Ymeer:
WHIWBUAyaATU3aly | TOTPEOHOCTAMU - WCIIONIb30BaTh B yUeOHOM
U 00y4eHUS, OIIK-6.2 JleMOHCTpUpYyeT yMEHHs| mporiecce CBEACHUS 10
pa3BHTHS, i depeHInpoBaHHOTO 0TOOpa MPEAJIOKEHHOW  TEMaTHKe
BOCIIMTaHHMS, B TOM | TICHXOJIOTO-MIeIarOrHYeCKUX JUTS MTOBBIIICHHS
qucie TEXHOJIOTHH, HEOOXOJMMBIX JIJI| MOTHUBAIMU OOYYCHUS
00y4aroIuXcs ¢ | MHAMBUIYaIH3aIN oOyuenus) Bnaneer:
0COOBIMH pa3BUTHSA, BOCIUTaHHA, B TOM - HaBBIKAMH
00pa30BaTeNbHBIMHU | YHCIE OOYYaIOMMXCSl C OCOOBIMH CaMOCTOSITETHHOTO
MTOTPEOHOCTAMU 00pazoBaTeILHBEIMHU MOJIb30BaHUSI B y4eOHOM
NOTPeOHOCTSIMU, c LeNb) TPOLIecCe  CBEACHHUH O
s pexTuBHOTO OCYIIIECTBICHNS TPEIOKEHHON  TeMaThKe
npoQeCCUOHATLHON NEATETHHOCTH | IS MOBBIIIICHUS
OIIK-6.3. TIpuMeHsieT ICUXO0JIOro{ MOTHBAIIUU
neaarorutdyeCckKuc TEXHOJOT'UH B
npoQeCCUOHATLHON JESITETBHOCTH
HEOOXOIUMBIE TS
WHAUBUAYATU3ALUN o0yueHUs
pasBUTHSA, BOCIHTAHHS, B TOM
yuciie 00ydJalommxcs ¢ OCOOBIMH
00pa3oBaTeIbLHBIMH
NOTPeOHOCTSIMU
4. OFBEM U CTPYKTYPA JUCHUIIJINHBI
TpynoeMKoCTh JUCIUILTHHEI cocTaBiisieT 29 3adeTHpIX enunwil, 1044 gacor
TemaTuyeckuil NJIaH
¢hopma o0yuenusi — ouHasi
Konrakthas pabora Dopmbl
00yJaroMxcs TEKYIIETOo
C TMeJarorHUeCKUM KOHTPOJIS
= PabOTHHKOM 5 yCIIEBAEMOCTH,
BT T e 2]z | B | tom
B g = 5 & 5 = | IPOMEKYTOYHOU
Ne HaunmenoBanue TeM u/nnu 3 8 =) e S o & é aTTecTaluH
n/n pa3/IesIoB/TeM AUCUUIITHHBI § = | s § ; S g S | (no cemecmpan)
T 2 3 5 S| O
= = v
S g | 58
> 5] 2
=l g8
= = ©
1 YcrHas tema: “Greeting people” 1 1 2 8
Numbers. Ocobennoctu
AHTIIMHACKOTO ITPOU3HOIIICHUS.
2 I'pammaruka. What is it? What are | 1 2 2 2 8
they? Mectroumenns : these-those
3 Crpyktypa be + adjectives: “I'm | 1 3 2 8
cold”
4 Tema: “A family reunion” 1 4 2 2 8
JInuHbIe U TPUTSHKATEITBHBIC
MECTOUMEHHSI.
5 [ToBenuTeNbHBIC PEATIOKCHHS: 1 5 2 8
Do this! Don’t do that!
6 Tema: “At the customs”. How 1 6 2 8 1-i peiTHHr-

1 Pacnipesenenue oOLiero yucia 4acoB, yKa3aHHbIX Ha npakTudyeckue 3ansatus B Y11, ¢ yuerom yacos Ha KIT/KP
2 JlaHHBI MYHKT BKJIFOYAETCMs B pabOUyIO POrpaMMy TOJIBEKO MPU (JOPMHUPOBAHUM MPO(ECCHOHATLHBIX KOMIIETEHIHIA.




much/ How many have you got? KOHTPOJIb
7 Present Continuous. What are you | 1 7 2 8
doing?
8 At the cinema 1 8 2 8
9 Computer  dating.  IlpaBmna | 1 9 2 8
YTCHUA: Yrenne TJIACHBIX B
6e:syzxapH0M IIOJIOKCHHU B CIIOBC.
10 | What’s my job? 1 10 2 8
11 | Hapeuus: well/ badly 1 11 2 8
12 | Return from space. Past Simple: 1 12 2 8 2-i peuTHHT-
to have KOHTPOJIb
13 | Foreign holidays. Past Simple: 1 13 2 8
irregular verbs
14 | The eight o’clock news 1 14 2 8
15 | Aninvestigation. Past 1 15 2 8
Progressive. He was doing it
when... (something) happened
16 | Telephoning 1 16 2 8
17 | Town and the country Revision 1 17 2 8
18 | UroroBsrii TecT. 1 18 2 8 3-it peiTuHr-
KOHTPOJIb
Bcero 3a 1 cemecTtp: 36 144 | 3auer
1 [ToBenurenpHOE HAKIOHEHHE. 2 1 2 4
BesxsmmBas nmpocs6a: Will you do
it? Ipemnoxenne —obpaserr: Shall
| do it?
2 The election results. 2 2 2 4
Mecrtoumenust: one, all, both,
neither, none
3 Present Perfect / Present Simple/ | 2 3 2 4
Past Simple
4 Sleep and dreams. 2 4 2 4
5 It looks/ feels / tastes / sounds / 2 5 2 4
smells good.
6 Army careers officer. Australia 2 6 2 4 1-it peuTHHT-
house. To be able to KOHTPOJIb
7 Comparisons. A day off work. 2 7 2 4
8 Travelling by air. 2 8 2 4
9 Checking an alibi. 2 9 2 4
10 | A family problem. Pleased with/ | 2 10 2 4
good at / sorry about and other
phrases
11 | A busy office. KocBennas peun: 2 11 2 4
YTBEpXJAE€HHE, MPoch0a
12 | An evening out. I’ve been 2 12 2 4 2-i1 perTHHT-
waiting... Present Perfect KOHTPOJIb
Progressive
13 | Booking in advance. Anewjob. 1 |2 13 2 4
like +V-ing
14 | Daily news. 2 14 2 4
15 | At the races. On the road. 2 15 2 4
16 | A real bargain. Passive Voice 2 16 2 4
17 | The Saturday magazine. 2 17 2 4

BonpocurenpHble NPe1IOKEHNS B
KOCBEHHOHU peun




18 | UroroBslii TECT 18 2 4 3-i pelTHHT-
KOHTPOJIb
Bcero 3a 2 cemecTp: 36 72 3a4er
1 KomMmyHUKaTHBHBIE THUIIBI 1-2 4 8
IPEIIOKECHUMN.
2 MHOXECTBEHHOE ~ YHCIIO  MMEH 3-4 4 8
CYIIECTBUTEIbHBIX.
3 Crenenu CpaBHEHUS HUMEH 5-6 4 8 1-i perTHHT-
NpHJIaraTeIbHbIX. KOHTPOJIb
4 Hacrosiiiee HeonpeaeaecHHOE 7-8 4 8
BpeMsl
5 MogaJibHBIE TI1ar0bl 9- 4 8
10
6 KocBenHnas pedb 11- 4 8 2-i1 pedTHHT-
12 KOHTPOJIh
7 [Ipormeniiee HeonpeaeICHHOS 13- 4 8
BpeMst 14
8 Hapeuune 15- 4 8
16
9 Hacrosmiee nurensHoe BpeMs 17- 4 8 3-it peiTuHr-
18 KOHTPOJIh
Bcero 3a 3 cemecTp: 36 72 3a4yer
1 Hacrosmee coBeprieHHOE BpeMs 1-2 4 4
2 Hacrosiee coBepieHHOE 3-4 4 4
JUTUTEIIEHOE BPEMsI
3 [Ipomeamiee qIUTENEHOE BpeMs 5-6 4 4 1-i perTHHT-
KOHTPOJIb
4 Bynymee nHeonpeneneHHoe BpeMs 7-8 4 4
5 bynyimee qiurensHOE BpeMs 9- 4 4
10
6 Bynymiee coBepiieHHOE BpeMst 11- 4 4 2-i perTHHT-
12 KOHTPOJTb
7 [Ipommeninee copepIieHHOE BpeMs 13- 4 4
14
8 [poreniiee coBepiieHHOE 15- 4 4
JUITUTEIHHOE BpeMs 16
9 CornacoBaHue BpeMeH 17- 4 4 3-i1 perTHHT-
18 KOHTPOJIb
Bcero 3a 4 cemecTp 36 36 3a4yer
1 VYcTHas npaktuka. Tema: 1 7
«Educationy. Tekct A freshman’s
experience by J. Webster.
2 VYcTHas npaktuka. Tema: 2-4 7
Education in Great Britain.
3 YcrHas npakTuka. Tema! 5-7 7 3-it peiTuHr-
Education in the USA. KOHTPOJIb
4 VYcTHas npaktuka. Tema: 8-9 7
Students’ life in Great Britain and
in the USA.
5 VYcrHas npakTtuka. [loaroroska 10 7
YCTHBIX TEM 3a4eTy 10 TeME
«Education in Great Britain and in
the USA»
6 I'pammaTrka. MonansHbIe 11- 7 2-i1 peiTHHr-
rJIaroJisl: €an, may, must, have to 12 KOHTPOJIb
7 I'pammaTrka. MonaabHbIC 13- 10




rimaroisr: be to, ought to should, 14
need

8 I'pammaTiika MopanbsHble 15- 4 10
rnaroast; shall, will, would, dare 16

9 WnnuBumyansHOE YTCHHUE. 17 2 5

10 | I'pammaruka. Mtorosas 18 2 5 3-i peiTHHT-
KOHTpOJIbHAS paboTa 1o KOHTPOJIb
MOJIJIbHBIM TJIarojiam.

Bcero 3a S cemectp 36 72 3ayer

1. VYcrHast npakTika. Tema: 1 3 8
«Shopping» Texct “All on the
Never-Never”

2. | YcrHas npakTuka. Tema: 2-4 3 8
«Shopping». Buying food

3. YcrHas npaktuka. Tema: 5-6 3 8 1-i1 peiTHHr-
«Shopping». Buying clothes KOHTPOJIb

4. | Ycraas npaktuka. Tema: 7-8 3 8
«Shopping». Buying household
goods, hardware and cosmetics.

5. | YcrHas npaktuka. Tema: 9- 3 8
«Shopping». Shopping in the UK, 10
Europe and the USA

6. I'pammaTtuka. Henuunas gpopma 11- 3 8 2-i peUTHHT-
riaroja uHGUHUTHB. By, Bpems, 12 KOHTPOJIb
3aJI0T.

7. I'pammatuka. Henmanas gpopma 13- 3 8
riaroyia ”HQUHATUB. DYHKIIUH 14

8. | 'pammaruka. Hemuunas gopma 15- 3 8
rinaroyia “tHGUHUTUB. CIOXKHOE 16
JOTIOJTHEHHUE, CIIOKHOE
noJyIexKaIiee.

9. WNunuButyaibHOE YTCHHE 17 4 8

10. | Urorosas KoHTpoOJIbHAS paboTa 1Mo 18 4 4 3-i peHTHHT-
HEeIMYHOH (hopme riarona — KOHTPOJIb
WH(OUHUTHBY.

Bcero 3a 6 cemecTp 32 76 3a4yer

1. VYcrHas npaktuka. Tema 1-2 6 4
«Travelling and means of
travelling» Holiday plans. Hiking
and camping.

2. YcrHas npaktuka. Tema 3-4 6 4
«Travelling and means of
travelling» Making travelling
arrangements.

3. YcrHas npaktuka. Tema 5-6 6 4 1-i1 peiTuHr-
«Travelling and means of KOHTPOJIb
travelling» Travelling by train,
travelling be air.

4. | Ycrnas npaktuka. Tema «Hotelsy 6-7 6 4
Hotel facilities and other services.

5. VYcrnas npaktuka. Tema «Hotels» 7-8 6 4
The reception area

6. YcrHas npaktika. Tema «Hotels» 8-9 6 4
Hotel and motel chains.

7. I'pammatuka. Henmuanas gopma 9- 8 4
riarojia — repysauii. Bun, 3anor, 10

BpeMmsl.




8. I'pammaTtuka. Heauunas ¢popma 7 10- 8 2 2-i peHTHHT-
riarojia — repyHanid. OyHKIum: 13 KOHTPOJIb
Subject, object, attribute,
predicative.

9. I'pammatuka. Hemuanas gopma 7 13- 8 2
rnarona — repynauii. Adverbial 16
modifiers.

10. | ManuBuayanbHOE YTEHUE 7 17- 4 2

18

11. | UtoroBas koHTpoOJbHAs pabdoTta o | 7 18 8 2 3-i1 peiTHHr-
HEIMYHOH (hopme rimarona — KOHTPOJITb
TepPYHIHIO.

Bcero 3a 7 cemecTp 72 36 3a4er

1. VYcerHas mpaktuka. Tema: The | 8 1-3 4 14 1-p1if  pelTHHr-
American family at home. KOHTPOJIb

2. | Ycrnas npaktuka. Tema: Holiday | 8 4-6 4 14 2-bpIii  pedTHHr-
and family traditions. KOHTPOJTb

3. | Ycrnas nmpaktuka. Tema: Leisure | 8 7-9 4 14 3-plii  pedTHHT-
and cultural activities. KOHTPOJIb

4, WnnuBunyansHoe YTeHHE. 8 10 4 14

Bcero 3a 8 cemectp 16 56 3auer

1 VYcernas mpaktuka. Tema: The | 9 1-3 5 6
American business world.

2 YcrHas MPaKTHKA. Tema: | 9 3-6 5 6 1-i1 peiTHHr-
Production and marketing. KOHTPOJIb

3 I'pammaTtuka. Henuunas gpopma 9 6-8 5 6
riarosia — npuyactue. Bpems,
3aJI0T, BUJI.

4 I'pammatika Hennunas gpopma 9 9- 5 6 2-i1 peiTuHr-
riarosia — npuyactue. OyHKIuu. 10 KOHTPOJIb

5 NnnuBunyansHoe yTeHUE 9 11 6 6

6 CemecTpoBasi KOHTPOJIBbHASA 9 12 6 10 3-i1 perTHHr-
paboTa 1o Heu4HOM hopme KOHTPOJIb
TJIaroJia - IPUYACTHIO

Bcero 3a 9 cemectp 32 40 3a4eT

1 VYcrHas npaktuka. Tema: US 10 | 1-3
government. The system of checks 5
and balances. How a bill become a
law. Getting signature to a
petition.

2 VYcrnas npakruka. Tema: Political | 10 | 3-6 5 10 1-i perTuHr-
parties and elections. Interest KOHTPOJIb
groups. Supreme court.

3 VYcrHas npaktuka. Tema: The 10 | 6-8 5 10
American class system.

4 VYcrHas npaktuka. Tema: Genders | 10 | 8- 5 5 2-i1 peiTuHr-
issues in today’s America. 11 KOHTPOJIb

5 VYcrHas npakruka. Tema: Life in 10 |11 5 5
urban and rural America.

6 WuauBuyaaibHOE YTCHHE 10 | 12 5 5

7 Vernas npaktuka. [logroroska | 10 | 12 6 10 3-i penTHHT-
8ycTHBIX TeM K osk3aMeHy «US KOHTPOJIb

G9overnment and political
parties», «The American class
system and genders in today’s
America»




Bcero 3a A cemectp 36 45 OK3amMeH 27
4ac0B)

Hanunuue B gucuumnune KIT/KP - - -

HToro mo qucumnjmHe 368 649 9 3a4eTOB, OAMH
IK3aMeH
(274acoB)

CoaeprxaHue NpaKTHYECKHUX 3aHATHH M0 qucuumuinHe 1 cemecTp

Tema 1. YcrHas tema: “Greeting people” Numbers. OcoO€HHOCTH aHTIIUHCKOTO MTPOU3HOIICHUSI.

ConeprxkaHue MpaKTUYECKUX 3aHATHH.
Ways to greet different people. General questions and answers. Numerals. Cardinals and ordinals. Text: Can
you count people in the room? Reading rules. The most common mistakes in the pronunciation of non-native
speakers. The pronunciation of “th”, “s”, “ed”, etc.

Tema 2. I'pammaruka. What is it? What are they? Mecroumenust: these-those

ConeprkaHue MPaKTHYECKUX 3aHATHH.
The order of words in the sentence. Special questions starting with “what”. Pronunciation “these”, “those”.
Pointing out the objects using “these”, “those”. Vocabulary: lorries, forks, watches, keys, glasses, cups,
knives, etc.

Tema 3. Crpyktypa be + adjectives: “I’m cold”

ConeprxkaHue TPaKTUYSCKUX 3aHATHH.
Combination of be + adjectives. Dialogues with the structure “be + adjectives”. Vocabulary: rich, poor, full,
empty, thin, thick, old, new, cheap, expensive, tall, short, fat, thin, strong, weak, old, young, ugly, beautiful,
long, short, etc.

Tema 4. Tema: “A family reunion”. JInuHble U TPUTSDKATEIBHBIE MECTOMMEHHUS.

CopepxaHue IPaKTUYECKUX 3aHATUH.
The members of the family: their appearance and relations between them. Members of the family: wife,
husband, son, grandson, etc.

Tema 5. [MosenurenbHbie mpeanoxenus: Do this! Don’t do that!

CopepxaHue IPaKTUYECKUX 3aHATHH.
The Imperative. Its usage in the speech. The table “The Imperative”. Speech patterns: “Do this”; Look at
me/him/us. Forming the negative of the Imperative: “Don’t do that”.

Tema 6. Tema: “At the customs”. How much/ How many have you got?

CopepxaHue IPaKTUYECKUX 3aHATUH.
Dialogue: At the Customs. Discussion on the topic. Dialogues on the topic (customs officer &traveler). The
speech pattern “Have you got? [ have got...” Questions with “How much”, “How many”.

Tema 7. Present Continuous. What are you doing?

CopepxaHue IPaKTUYECKUX 3aHATHH.
The table No.l “The present continuous tense”. Using the present continuous tense in the real-life speech.
Dialogues starting with “What are you doing?”.

Tema 8. At the cinema

CopepxaHue IPaKTUYECKUX 3aHATHH.
The text “At the cinema” and the questions after it. Discussion on the topic “At the cinema”. Text: going to
the theatres. Vocabulary: a film, a cinema, a scene, a ticket, queue

Tema 9. Computer dating. INpaBuna yrenus:: UreHue riacHeIX B O€3yJapHOM IOJIOKEHHH B
CJIOBE.

ConepxaHue NMPaKTUIECKUX 3aHATUH.
The dialogue “Computer dating”. Describing people. Rules of reading: consonants and vowels. Four types
of syllables. The rule: the pronunciation of the consonants in the unstressed position.

Tema 10 What’s my job?

ConepxaHue MPaKTUYECKUX 3aHATUH.
The dialogue “What’s my job”, answer the questions. What jobs do you know? Dialogue: “a dream job of
your classmate”.

Tema 11 Hapeuns: well/ badly

ConepxaHue NMPaKTUIECKUX 3aHATUH.



Adverbs. The distinction of the usage of the adjectives and the adverbs in the sentences. Text: Children’s
behavior.

Tema 12 Return from space. Past Simple: to have

ConeprxkaHue TpaKTUYECKUX 3aHATHH.
The dialogue “Return from space” and the questions after it. The table “The past simple tense”. What you
did yesterday. The spelling rules. Rule: the forms of the verb “to have” in the past simple”.

Tema 13 Foreign holidays. Past Simple: irregular verbs

ConeprxkaHue MpaKTUYECKUX 3aHATHH.
The table: the most common irregular verbs and their forms. Sentences with the irregular verbs. Text: my
foreign holidays.

Tema 14 The eight o’clock news

ConeprxkaHue TpaKTUYECKUX 3aHATHH.
The rule: telling the time. A.M. & P.M. a quarter, a half, an hour, a minute, a second. Text: Being late.

Tema 15 An investigation. Past Progressive. He was doing it when... (something) happened

ConeprkaHue MPaKTHYECKUX 3aHITHH.
The text “An investigation” the questions after it. The interview “Solving the crime” and the questions after
it. The table “The past continuous tense” The sentences with the “. He was doing it when... (something)
happened” pattern.

Tema 16 Telephoning

ConeprxkaHue MPaKTUYSCKUX 3aHATHH.
The dialogue “A call from home”. Vocabulary: a postcard, a souvenir, a photograph, money, capitals. The
dialogue: “A call from across the sea”.

Tema 17 Town and the country. Revision

ConeprxkaHue TPaKTUISCKUX 3aHATHH.
The text “The town and the country”. What are the differences between them? A list of pro’s and con’s of
living in a town and in a countryside. Revision of the vocabulary and grammatical rules. Vocabulary check-
up.

Tema 18 HWrorosslii TecT.

Conepmaﬂue MNPAKTHYE€CKHUX 3aHATHI 1O AUCHUIIJINHE 2 ceMecTp

Tema 1. [ToBenurensHoe HakimoHeHHe. Bexxnupas npockba: Will you do it? [Ipemtoxenune —
obpaserr: Shall 1 do it?

CozlepxcaHHe MMPAKTHYCCKUX 3aHATHUH.
Moods. The Imperative mood. Expressing demands, instructions or requests. Negative form of the
Imperative. Ways of asking politely: Will you do it?

Tema 2. The election results. Mecroumenus: one, all, both, neither, none

CO,Z[Cp)KaHI/IC MPAKTHYCCKUX 3aHATHH.
Text: The election result. Quantifiers: one, all, both, neither, none and word combinations: one of them, both
of them, neither of them, some of them, all of them, none of them in the sentences.

Tema 3. Present Perfect / Present Simple / Past Simple

CO,Z[Cp)KaHI/IC MPAKTHYCCKUX 3aHATHUH.
Rule: the distinction among Present Perfect / Present Simple / Past Simple. Referring to an action in the past.
Situations that require the present perfect,, present simple, past simple.

Tema 4. Sleep and dreams.

CO,Z[Cp)KaHI/IC MPAKTHYCCKUX 3aHATHUH.
The questionary “Sleep and dreams”. Questions after it. People’s morning and evening routine. Discussion
on the topic “Your day routine”.

Tema 5. It looks/ feels / tastes / sounds / smells good.

Copnep:xaHne NpakTUYECKUX 3aHATUI.
Sentences starting with “It looks / feels / tastes / sounds / smells good. Dialogues. Topic: Paying
compliments. Should you do s0?”

Tema 6. Army careers officer. Australia house. To be able to

Copnep:xaHne NpakTUYECKUX 3aHATUI.



Dialogue “Army careers office” and exercises after it. Words and word combinations: to become to, to be
someone, sign, join, soldier, army, uniform, sergeant, general, promotion. Text: Australia house. To be able
to in the sentences. Use of infinitives with to be able to.

Tema 7. Comparisons. A day off work.

ConepxaHue MPaKTUYECKUX 3aHITHH.
Adjectives and degrees of comparison. The sentences with the “Canada is cold but Greenland is colder / the
coldest” pattern. Text: A day off work. Vocabulary: a sick leave, illness, disease, vacation, holiday, day off.

Tema 8. Travelling by air.

ConepxaHue NPaKTUYECKUX 3aHITHH.
Text: Travelling by air. Dialogues: Travelling by air. Discussion on the topic. Revising the vocabulary of the
previous lessons. Vocabulary check-up.

Tema 9. Checking an alibi.

Conep;xaHI/Ie MPAaKTHYCCKUX 3aHATHH.
Text: Checking an alibi. Crimes. Policeman. Courts. Remembering events using past tenses. Reported
speech. Making a statement.

Tema 10 A family problem. Pleased with / good at / sorry about and other phrases

Conep;xaHI/Ie MMPAaKTHYCCKUX 3aHITHH.
Text: A family problem. Exercises. Writing a letter. Rules of writing a letter. Basic parts of letter. The ending
of the letter. Phrases: pleased with / good at / sorry about and their combinations with pronouns, infinitives
and gerunds.

Tema 11 A busy office. KocBenHast peus: yTBepsKaeHHE, TPOChda

Coneprxanre TPaKTUYECKUX 3aHATHI.
Text: A busy office. Exercises after it. Use of Reported speech. Past tenses. The rules of reporting sentences
in the past, present and future. The rules of reporting affirmative sentences and requests.

Tema 12 An evening out. I’ve been waiting... Present Perfect Progressive

Coneprxanne TPaKTUYECKUX 3aHATHIH.
Dialogue “An evening out”. Parts of the town: roads, streets, ways, squares, signboards. Present Perfect
Progressive. The sentences starting with “I’ve been waiting...”. At the hospital.

Tema 13 Booking in advance. A new job. I like +V-ing

ConeprxaHue MPaKTUIECKUX 3aHATHH.
Dialogues: Booking in advance. Paying cheques. Money. Dialogues: Making a reservation. Applying for a
position/job. Discussion: What qualities do you need to have to be a good worker? Sentences: | like +V-ing.

Tema 14 Daily news.

ConeprxaHre TPaKTUIECKUX 3aHATHH.
Text: “The daily news” and exercises after it. Revising of the answers to the questions “What date is it
today?”, “What’s the weather like today?”, “How much does it cost?” etc.

Tewma 15 At the races. On the road.

ConepxaHue MPaKTUYECKUX 3aHITUH.
Text: “At the races”. Breeds. Making bets”. Using present perfect. Revising the grammar. Ways of
travelling: by car, by bus. Vocabulary: car, gas, bus, station, stops, highways, speed, speed limit, petrol,
garage, breakdown service.

Tema 16 A real bargain. Passive Voice.

CO,Z[Cp)KaHI/IC MPAKTHYCCKUX 3aHATHUH.
Dialogue: A real bargain. Bargaining. Buying and selling. Rule: passive voice. Usage of the passive voice.
Passive voice and present, past and future sentences. Tenses that can’t be changed to a passive voice.

Tema 17 The Saturday magazine. BorrpocurenbHble peIoKeHUsI B KOCBEHHOM peun

Copnep:xaHne NpakTUYECKUX 3aHATUH.
Text: “The Saturday magazine”. Choosing how to spend the weekend. Use of Reported speech. Past tenses.
The rules of reporting sentences in the past, present and future. The rules of reporting interrogative
sentences.

Tema 18 NtoroBsrii Tect

CoaeprxaHue NPaKTHYECKHUX 3aHATHI MO TUCHUILINHE 3 ceMecTpP



Tema 1. KoMMyHUKAaTHUBHBIE TUIIBI PEITIOKEHUH.

Copeprxanre TPaKTUYECKUX 3aHATHIH.
Types of sentences in English: declarative, interrogative, imperative, exclamatory. Word order in different
kinds of the sentences.

Tema 2. MHOKeCTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIIECTBUTCIIbHBIX.

Copeprxanre TPaKTUYECKUX 3aHATHI.
Nouns. The rule on the plural nouns. Making the plural with the nouns ending with —ch; -sh, -s, -X; -z; -o.
Special cases of forming the plural of nouns (foot-feet, goose-geese).

Tema 3. CreneHu cpaBHEHUSI UMEH MpUJIaraTeibHbIX.

CopeprxaHre TPaKTUYECKUX 3aHATHIH.
Adjectives. Rule: Degrees of comparison of adjectives; Exceptions: good, bad etc. Degrees of comparison of
the words many, much, little, far, old.

Tema 4. Hacrosiiiee HeonpeneneHHoe BpeMst

Coneprxanre TPaKTUYECKUX 3aHATHI.
Rule: Present Simple tense. The ways of using Present Simple tense. The verbs to do, to be, to have in the
Present Simple. Forming the negative and the interrogative sentences in the Present Simple.

Tema 5. MoanbHEbI€E TI1aroJibl

Coneprxanre TPaKTUYECKUX 3aHATHI.
The Use of modal verbs. Can, could and their substitute. May, might and their substitute. Must and its
substitutes. Should, need and ought to. Will, would and shall as modal verbs. Use of infinitive forms with
modal verbs.

Tema 6. KocBennas peun

Conep;xaHI/Ie MMPAaKTHYCCKUX 3aHITHH.
Use of Reported speech. The rules of reporting sentences in the past, present and future. The rules of
reporting affirmative, interrogative sentences. The rules of reporting commands and requests. Reporting
verbs and adverbs.

Tema 7. IIpoweniiee HeONpeaAEICHHOE BpeMs

Coneprxanre TPaKTHYECKUX 3aHATHIH.
Rule: Past Simple tense. The ways of using Past Simple tense. The verbs to do, to be, to have in the Past
Simple. Forming the negative and the interrogative sentences of the Past Simple.

Tema 8. Hapeune

Coneprxanre TPaKTHYECKUX 3aHATHH.
The rule: adverb. Forming an adverb. Types of adverbs. Adverbs word order. The distinction between
“good” and “well”. Degrees of adverbs.

Tema 9. HaCTOHH_Iee AJIUTCIIBHOC BPpEMA

ConepxaHue MPaKTUYECKUX 3aHITUH.
Rule: Present Progressive tense. The ways of using Present Progressive tense. The verbs to do, to be, to have
in the Present Progressive. Verbs without continuous forms. Forming the negative and the interrogative
sentences of the Present Progressive.

CoaeprxaHue NpaKTHYECKHUX 3aHATHI N0 TUCHUILINHE 4 ceMecTpP

Tema 1. Hacrosiee coBepiiieHHOE BpeMst

ConepxcaHHe MPAKTHYCCKUX 3aHATUU
Rule: Present Perfect tense. The ways of using Present Perfect tense. The markers of Present Perfect tense.
Forming the negative and the interrogative sentences of the Present Perfect. The contracted form of the
perfect tense.

Tema 2. Hacrosimee coBepieHHOE JUIMTEIBHOE BPEMSI

Conepxanue MPaKTUYECKUX 3aHITUH
Rule: Present Perfect Progressive tense. The ways of using Present Perfect Progressive tense. The markers of
Present Perfect Progressive tense. Forming the negative and the interrogative sentences of the Present Perfect
Progressive. The contracted form of the perfect progressive tense. Verbs without continuous forms.

Tema 3. [Ipomeniiee nuTeaILHOE BpEMS

Copnep:xaHne NpakTUYECKUX 3aHATUI



Rule: Past Progressive tense. The ways of using Past Progressive tense. The verbs to do, to be, to have in the
Past Progressive. Verbs without continuous forms. Forming the negative and the interrogative sentences of
the Past Progressive.

Tema 4. bynyiee HeonpeneneHHoe Bpems

ConepxaHue NPaKTUYECKUX 3aHITUH
Rule: Future Simple tense. The ways of using Future Simple tense. The verbs will, shall in the Future
Simple. To be going to do smth. Forming the negative and the interrogative sentences of the Future Simple.

Tema 5. bynymee mpurensHoe Bpems

ConepxaHue NPaKTUYECKUX 3aHITUH
Rule: Future Progressive tense. The ways of using Future Progressive tense. The verbs will, shall in the
Future Progressive. Verbs without continuous forms. Forming the negative and the interrogative sentences of
the Future Progressive.

Tema 6. bynyiuee cosepiieHHoe Bpems

Coneprxanne IpaKTHYECKUX 3aHATHI
Rule: Future Perfect tense. The ways of using Future Perfect tense. The markers of Future Perfect tense.
Forming the negative and the interrogative sentences of the Future Perfect. The contracted form of the
perfect tense.

Tema 7. IIpowreniiee coBEpIIEHHOE BPEMS

Conep;xaHI/Ie MMPAaKTHYCCKUX 3aHATUN
Rule: Past Perfect tense. The ways of using Past Perfect tense. The markers of Past Perfect tense. Forming
the negative and the interrogative sentences of the Past Perfect. The contracted form of the perfect tense.

Tema 8. [Ipomeaiiee COBEPIIEHHOE JITUTENBHOE BPEMS

Conep;xaHI/Ie MPAaKTHYCCKUX 3aHATUN
Rule: Past Perfect Progressive tense. The ways of using Past Perfect Progressive tense. The markers of Past
Perfect Progressive tense. Forming the negative and the interrogative sentences of the Past Perfect
Progressive. The contracted form of the perfect progressive tense. Verbs without continuous forms.

Tema 9. CornacoBanue BpeMeH

Coneprxanne IpaKTUIECKUX 3aHATHI
The rule: Sequence of tenses. Sequence of tenses in complex sentences. Sequence of tenses in sentences with
object clauses. Present, past or future in the main clause. Exception from the rule.

Coaeprxanue J1a0OPATOPHBIX 3aAHATHI 10 JMCHUILIMHE S ceMecTp

Tema 1.YcrHas npaktuka. Tema: Post office. Jlekcuka: THITBI TIHCEM, TETIETPaMM

Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Paborta ¢ TekctoMm (ureHne U OOCYXIEHHE PEUYEBBIX OCOOEHHOCTEH moBecTBOBaHUs). OTpaboTka
BUJOBPEMCHHBIX (bOpM riaaroia. PaGora ¢ BOKaGYJ'ISIpOM, pE€YCBbIMU MOACIIAMHU U CIIOBOCOUCTAHHUAMMU.
BelInonnHeHue yrpaxHeHu 1ocie TeKCTa.

Tema 2.rpaMMaTI/IKa. Tema: MMOBTOPCHUC BUAOBPEMCHHBIX (I)OpM rjaroja, cocjaarar€jiabHocC
HAKJIOHCHUE.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Bunospemennbie ¢Gopmbl rnarosna (BpeMeHa, aKTUBHBI W IACCHBHBIM 3allor, cocliaraTelbHOe
HaKJIOHeHI/Ie). Brinonnenune ynpa)KHeHI/Iﬁ Ha TIIOBTOPCHUC (I)OpM U BHOOB T1JaroJja. HOBTOpeHI/Ie
MPEAJTONKCHUC PCATIBHOT'O U HEPCAJIIBHOT'O YCJ'IOBI/II‘/'I.

Tema 3.YcrHas npaktuka. Tema: [Tourta. Pabora ¢ BokaOymsapom. Tekcr: “The Telegramm .

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabora cO CTHIMCTHYECKUMHA OCOOEHHOCTSIMH TEKCTa npu pa36ope TJIaBHBIX I'€POCB, TEMbI, UICH.
Brrunienenue IIPHU3HAKOB OTPaXXCHUA OIOXHW B IMOBCIACHUHU I'€POCB YECPC3 NHUAJTIOTH W BHYTPCHHIOIO PCUb.
OcoOeHHOCTH TIOCTPOCHUS CIOXKETa U pacKphITHEe aTMochepsl cepeinHbl XX Beka.

Tewma 4.I'pammaTuka. Moganbable Tiarossl. OOme cBeaeHus

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopanbHbIe TJaroiabl Kak KaTeropwsi aHTJIMMUCKOW TpaMMaTthkud. OCOOEHHOCTH YMOTpeOJIeHUs u
OTTCHKOB IICPCBOA. YHOTPQGHGHI/IC HJaCTHUIIbI «to» mocie MOJAJIBbHBIX WU CMBICIIOBBIX I'JIarOJIOB. Paznmuaus
MCXKAY MOJAJIBHBIMHA Y CMBICJIOBBIMHU T'JIarojiaMu.

Tema 5.I'pammaruka. Tema: MoganbHblil riaros “can’.



Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHMN.

MopnanpHblli TJIaroil «Can». BapuwaHThl 3HaYeHWd W mepeBoaa, WX oTpaboTka. BeImonHeHue
yOopaxHeHUil Ha oTpaboTKy Qopmbel MopanbHOro riarona. CocTaBieHHE CBOMX MPUMEPOB K
COOTBETCTBYIOILIMM ITYHKTaM 3allUCAHHOTO MpaBuia. [IpoBepka ux mo menovyxke Ha 3aHATHH.

Tema 6.YcrHas npaktuka. Tema: [Tourta. Pabora ¢ Bokadymsapom. Tekct: “The Post Office”

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabora ¢ TekcTtom (dakTomornuueckuii Marepuan npo pabory mouThl B BenmukoOpuTaHuu,
JOJDKHOCTHBIE OO0S3aHHOCTH KJIEPKOB, IOMOJHHUTENbHbBIE YCIYTH, OKasbiBaeMble Ha moute). Otpaborka
BUJIOBpeMEHHBIX (opM riaroia. PaGora ¢ BokaOymsipoM, pedyeBbIMH MOJIEISIMH U CIOBOCOYETAHUSMHU.
BelnonHeHue ynpaxxHeHu 1ocie TeKCTa.

Tema 7.'pammaruka. Tema: MoaaibHbIi T71aroa “may’.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopnanpHblii THaron «may». BapuanTel 3HadeHuii W TepeBoAa, UX OTpaboTka. BrimomHeHue
yIpaXHEHHH Ha oTpaboTKy Qopmbl MomanpHOro Tiarona. CocTaBIeHHE CBOMX MPHUMEPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM IyHKTaM 3allMCaHHOTO IpaBuia. [IpoBepka Ux Mo 1eNoYKe Ha 3aHSATHH.

Tema 8.YcrHas npaktuka. Tema: [Toura. PaboTa ¢ nuanoramu.

Copepxannie 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Pabora c¢ pgmanoramu ((aKTOJOTHUECKUI MaTepuan Mpo OCOOEHHOCTH paboOThl TOYTHI B
Benukobputanun). OtpaboTka BuAoBpeMeHHbIX (opMm rnarona. Pabota ¢ BokaOynspoM, pedeBbIMU
MOJICJISIMU U CJIOBOCOYETAaHUSMH. BrInonHeHne ynpakHeHuH nocie nuanoroB. CocTaBieHHEe COOCTBEHHBIX
JIMAJIOTOB IO 00pa3aM.

Tema 9.I'pammaruka. [loBTopenue. MoaanpHble riiarossl: “can”, “may”.

Copepxanuie 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

[ToBTOpEeHME MOJANBHBIX TIIAr0JI0B «Cany», «May». BapuanTel nepeBosoB U 3HaYeHU. HaxoxaeHnue
nepeceuyeHUil B ynoTpeOieHHMH (Kak COMYTCTBYOIIEE OOCTOSTENBCTBO U KaK IPEANOJIOKEHHE).
YnorpebiieHue AaHHBIX MOJAIBHBIX TJIATOJIOB B 3HAYEHUHM MPEIIOIOKEHUS C OTpUIAHHEM (HE MOXKET
OBITH, YTOOHI. ..; MOXKET OBITh HE....).

Tema 10.YcTHas npaktuka. 3akmounTenbHoe 3aHsaTue 1o teme: «lloutan. CoctaBnenue u oTpaboTka
HK3aMEHAIIMOHHBIX TEM.

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

ITpoBepka u orpaboTka sk3amMeHaMOHHBIX TeM: «My local post office», «My general post office»,
«How to send a letter», «How to send a parcel», «How to send a telegram», «How to fill in the blank at the
post office», «Types of lettersy».

Tema 11.I'pammatuka. Tema: MoaaneHbIi rinarosn “must”.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopanbHablid THAron «musty. BapwanTsl 3HaueHWH W TepeBojJa, MX OTpadoTka. BeimonHeHHe
yIpaXHEHHH Ha oTpaboTKy (opmbl MoaanmbHOro riaroja. CocTaBieHHE CBOMX IIPUMEpPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM ITYHKTaM 3alTMCAHHOTO TpaBwia. [IpoBepka ux 1o memnoyke Ha 3aHATHH.

Tema 12.YcrHast npaktuka. Tema: Shopping. pabora ¢ rekcrom. “All on the Never-Never”

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Paborta ¢ TexcToM (UTeHHE U OOCYXIEHHME pEUeBbIX OCOOCHHOCTEW moBecTBOBaHUs). OTpaboTka
BUJIOBPEMEHHBIX (GopM Tiarosia. Pabora co CTHIMCTHYECKMMH OCOOEHHOCTSIMH TEKCTa IpH pazbope
IJIaBHBIX T€pOeB, TeMbl, WleU. BbluleHeHne MPU3HAKOB OTPaKEHUsS AMOXM B IOBEJICHHUU T'ePOEB uepes3
JMAJIOTH ¥ BHYTPEHHIOK pedb. OCOOCHHOCTH MOCTPOCHHS CIOXKETa M PACKPBITHE aTMOC(EPHI.

Tema 13.I'pammaruka. Tema: MoaanbsHbie riaroist: “have to”, “be to”.

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Mogpaneubie rrnaronel «have to», «be to». Bapuantel 3HaueHWii W TepeBoma, MX OTpPabOTKa.
Brimmonnenue ynpaxHeHuil Ha oTpaboTKy (GopMbl MOJANbHBIX r1arojoB. CocTaBieHHE CBOMX MPUMEPOB K
COOTBETCTBYIOILIMM ITYHKTaM 3allUCAHHOTO MpaBuia. [IpoBepka ux mo 1nenovyxke Ha 3aHATHH.

Tema 14.YcrtHas npaktuka. Tema: «Shopping»: tekcr «The Big Stores of London»

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pa6ora ¢ texcrom «The Big Stores of Londony (ureHme u 0OCYXKIEHHE PEUEBBIX OCOOCHHOCTEH
noBecTBOBaHMA). OTpaboTKa BHIOBpEMEHHBIX QopMm rharona. Pabora ¢ BOKaOyIsIpoM, pEUYEBBIMH



MOJICJIIMU U CJIOBOCOYETAaHUAMM. BbINoIHEeHne ynpakxHeHuil nocie Tekcra. Pazinnuue B BUJaX Mara3uHoOB!
shop, mall, shopping center, supermarket, retail organization, kiosk, stall, chain.

Tema 15.I'pammaruka. Tema: MoganbHbIi riaroa «ought to”.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopaneHblii raroa «ought to». BapuanTel 3HaYeHHMI M TEpeBOJa, MX OTpabOTKa. BeImoiHeHue
yIpaXHEeHHH Ha oTpaboTKy ¢opmbl MomanbHOro riarosia. CocTaBleHHE CBOMX IPHMEPOB K
COOTBETCTBYIOLIMM ITYHKTaM 3allMCAHHOrO IpaBuia. [IpoBepka ux mo nenoyke Ha 3aHATHH.

Tema 16.YcrHas npaktuka. Tema: «Shopping». Vocabulary exercises. Text A. Buying Goods by G.
Bidwell.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

PaGora ¢ Ttekcrom «Buying Goods» (ureHme u OOCYKIEHHE PEUYEBBIX OCOOECHHOCTEH
noBecTBOBaHUsA). OTpaboTKa BHIOBpEeMEHHBIX (opMm riarosa. Pabora ¢ BOKaOyJIsIpOM, pPEUYEBBHIMH
MOJICJIIMU U CJIOBOCOYETAHUSAMH. BhINONHEHUE yrpa)kHEeHUH mocie TekcTa. B Kakux MarasuHOB MOXKHO
prOOPECTH MPOIOBOIBCTBEHHBIE, B KAKUX IPOTyKTOBBIC TOBAPHI.

Tema 17.I'pammaruka. Tema: MoganbsHbIi riaroa “should”.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Mopanenblii rnaron «should». BapuanTel 3HadeHuii u mepeBoima, WX OTpabOTKa. BeimonHeHue
yIpaXHEeHUH Ha oTpaboTKy ¢opmbl MomampHOro riarona. CocTaBleHHE CBOMX MPHUMEPOB K
COOTBETCTBYIOLIMM ITYHKTaM 3allUCAHHOTO IpaBuia. [IpoBepka ux mo nenovxke Ha 3aHATHH.

Tema 18.YcrHas npakTtuka. Tema: «Shopping». Text B. Buying food.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabota ¢ tekctom «Buying food» (urenue u 0OCYKICHUE PEUEBBIX OCOOCHHOCTEH MOBECTBOBAHMS).
OtpaboTka BUAOBpeMEHHBIX (opMm riarojga. Pabora ¢ BokaOymsipoM, pedyeBBIMH MOJACISAMH U
CIIOBOCOYETAHUSMU. BBITIOJTHEHNE yIpa)KHEHUH 1TOCIIe TeKCTa.

Tema 19.I'pammaruka. Tema: MoganbsHbIi raroi “need”.

Copnepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Mopanehblii rmaron «need». BapuaHThl 3HaueHHMH UM mepeBoAa, MX OTpaboTka. BeimonaHeHHe
yOpaxHeHUl Ha oTpaboTKy (opmbl MoaanpHOro riarosna. CocTaBleHHE CBOMX IPUMEPOB K
COOTBETCTBYIOLIMM ITYHKTaM 3allUCAaHHOTO MpaBuia. [IpoBepka ux mo menovxke Ha 3aHATHH.

Tema 20.YcrHas npaktuka. Tema: Tema: «Shopping». Dialogues.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabota ¢ quanoramu ((haxTosoruueckuii MaTepuai mpo BUABI Mara3uHOB U OCOOCHHOCTH UX PaOOTHI
B BenukoOpuranun). OtpaboTka BHIOBpEeMEHHBIX ¢opMm riaroia. Pabota ¢ BOKaOynspoM, pedeBBIMU
MOJIEJISIMU U CJIOBOCOYETAaHUSMH. BrInoHeHne ynpakHeHui nocine nuanoros. CocTaBieHne COOCTBEHHBIX
JTMAJIOTOB TIO0 00pa3IaM.

Tema 21.I'pammaruka. Tema: [ToBTopenwue riarosios: ought to, should, need.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

[ToBTOpenne MomanbHBIX TiaroiioB «ought tow», «should», «need». BapuwanTtel mepeBogoB
3HayeHui. Haxoxaenue nepecedeHuii B ynoTpedaeHnH (Kak COBET U Kak MpeanooxkeHue). Ynorpeonenue
JaHHBIX MOJAIBHBIX TJAroJIOB B 3HAUEHHWH TMPEIINOJOXKEHHS C OTPHUI[AHWEM, KOrja ACWCTBHE OBLIO
BBINOJIHEHO, HO HE XKeNaTeIbHO.

Tema 22.YcrtHas npaktuka. Tema: Shopping. Texts: Global supermarket. Mall rats.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

3HaKOMCTBO C cuCTeMoi paboThl cet cynepmapkeros B CIIIA Wall Mart u o0cyxeHne npuanH ux
MOMYJISIPHOCTH U dKOHOMHUYECKOH 3ddekruBHOCTH. OOCYauTh pazmmums Mexay shops, supermarkets and
mall. Ha cxonbko cepre3na B Poccun cTouT npobieMa monoroin3Ma CpeIu moIpocTKOB U MOJIOIEKH.

Tema 23.I'pammaruka. Tema: Mogansabie rnaroist: Shall, will, would.

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHMN.

Mopnanbnbie rnaroast «Shally, «will», «would». BapuanTtel 3HaueHuit u nepeBoaa, X oTpadOTKa.
Beinonnenue ynpaxHeHuil Ha 0TpabOTKy (GOpMBI MOAAIBHBIX IN1arosioB. CoCTaBiIeHUE CBOUX IMPUMEPOB K
COOTBETCTBYIOLIMM ITYHKTaM 3allUCAHHOTO MpaBuia. [IpoBepka ux mo 1enoyxke Ha 3aHATHH.

Tema 24. Ycruas npaktuka. Tema Shopping: texts: UK+EU=0K? Globalization. Measuring up in
Europe



Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHMN.

Ha npumepe TEKCTOB MO3HAKOMHUTBCS C COBPEMEHHBIMH aMEPUKAHCKUMH OpeHIaMH M JBHKECHHEM
npoTuB riobanu3anuu. OOCYAUTh NPUUUHBI €r0 3apokIeHHs U mnosieHus B r. Cudtia. IlpocnymmBanue
auajora mpo pasHuiy merpudeckux cucrteM B CLIA m EBpone, mocne 4ero mpu nomomm KajlbKyJasTopa
NIEPEBECTH POCCUICKHE NIOKA3aTeIN B COOTBETCTBUU C PA3HULIEH.

Tema 25.I'pammaruka. Tema: MonanbHblii rinaron “dare”

Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopaneHbiii Tiaron «dare». BapuaHThl 3HaYeHHH | TepeBOJa, HUX OTpabOTKa. BbimonHeHHe
ylnpaXHeHUl Ha oTpaboTky @opmbl MopanbHOro riaroja. CocTaBileHHE CBOMX IPUMEPOB K
COOTBETCTBYIOILIMM ITYHKTaM 3allUCAHHOTO MpaBuia. [IpoBepka ux mo menovxke Ha 3aHATHH.

Tema 26.YcrHas npaktuka. Tema: Shopping. Texts: What is in your basket? New market: shopping
for food in the 21% century.

ConeprxaHue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

OOcyxeHns pa3InyHbIX CIIOCOOOB MPHOOpPETEHUs MPOAYKTOB, IpeiCcTaBIeHHbIX B TekcTe. [locie
O3HAKOMJIEHUSI ¢ BeO caliTOM Npo ¢ MEHI0 U OnrojaMu, npejpiaraercs OOCYIUTh IpeuMylliecTBa M
HE/IOCTATKU KaXXI0TO BapHaHTa MEHIO M KOP3HMHEI ¢ MpoaykTamu. PaboTa B mapax (coctaBieHHe AUAIOTroOB),
B KOTOPBIX 3aTParuBarOTCs TEMbI LIEeHbI HOJOOHBIX KOPOOOUEK, BbIOOpA MPOJYKTOB U UX KaUeCTBa, CKOPOCTh
U JIOCTYITHOCTb JOCTaBKH, SKOHOMHUYECKasi BBITOIA.

Tema 27.I'pammatuka. Tema: [loBTopenue npoitaeHHoro marepuana. [loaroroBka Kk KOHTPOJbHOM
paborte.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

[loBTOpeHue W3y4EHHBIX MOJAIBHBIX TJIAarojoB (Bpems, BUA). 3aKpeIUICHWE MaTepualia, IyTeM
BBINOJIHEHUS YIIPA)KHEHUH Ha IOBTOPEHHE.

Tema 28. Ycrhas npaktuka. Tema: Addicted to the mall. To buy or not to buy. What is your shopping
culture?

Copep:xanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Pabora ¢ Texctamu «Addicted to the mall», «To buy or not to buy», «What is your shopping
culture?». (ureHne U 0OCYXJEHHE peUyeBBbIX 0COOCHHOCTEN MoBecTBOBaHUSA). OTpabOTKa BUIOBPEMEHHBIX
¢opm rnarosna. PabGora ¢ BOKaOynspoM, peueBBIMH MOJAEISIMH U CIOBOCOYETaHHMAMHU. BrimonHeHue
YIPa)KHEHUH TI0CIIE TEKCTOB.

Tema 29.I'pammaruka. Tema: cemecTpoBasi KOHTpOJIbHAsE paboTa

ConepxaHue TEMBI.

Hanucanue cemecTpoBOit KOHTPOJIBHOM pabOTHI B IBYX BapHaHTaX.

Tema 30.YcrHas npakTtuka. Tema: Shopping. Texts: The American dream over time. Consumerism
and globalization.

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Pa6ora c Tekcramu «The American dream over time», «Consumerism and globalization». (utenue u
oOcyKJeHIe pedeBbIX 0cOOeHHOCTEH oBecTBOBaHuA). OTpaboTka BHIOBpEeMEHHbBIX GopM rnarona. Pabora
C BOKaOYJISIpOM, pEUEeBBIMH MOJIETISIMU U CIIOBOCOYETaHUSIMU. BhINONIHEHNE ypakKHEHUH 1OCIIe TEKCTOB.

Tema 31.I'pammaTuka. Tema: paboTa HaJT OITUOKAMHU.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

[lomBeneHne WTOTOB W3y4YeHHS MOJAIBHBIX TjarojioB. [IpopemmBaHue CTyAEHTAMH YYXOTO
BapHaHTa KOHTPOJILHOW PabOTHI C COBMECTHBIMU KOMMEHTAPUSIMHU.

Tema 32.Ycruas npaktuka. Tema: Shopping. Texts: Production and marketing in the USA. Made in
the USA by A. Buchwald.

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Pa6ora ¢ Tekcramu «Production and marketing in the USA», «Made in the USA» by A. Buchwald
(ureHne U OOCYXKJCHHE peuYeBbIX OCOOCHHOCTeW mMoBecTBOBaHMs). OTpaboTka BUAOBPEMEHHBIX (HOpM
rinarosia. Pabora ¢ BOkaOysIsipoM, pedeBbIMH MOJAETSIMH U CIIOBOCOYETAHUSMU. BBINIOJTHEHNE YIpaKHEHUH
10CJIE TEKCTOB.

Tema 33.YcrHas mnpaktuka. Tema: Shopping. OOcyxIeHHe YCTHBIX TE€M IO HPOWICHHOMY
JIEKCUYECKOMY MaTepuay.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.



PaGora Ham coctaBieHHMEM YCTHBIX OJK3aMEHAIMOHHBIX TeM: «At the supermarkety, «At the
department store», «At the shop», «How to pay for the goods at the checkout counter», «Types of
departments at the supermarkety.

Tema 34.MluauBuayanbHOE YTEHUE.

Copep:xanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Pa60Ta C XYI0XKXCCTBCHHBIM JIMTCPATYPHBIM NPOU3BCACHUEM, HAITMCAHHBIX aHIIOA3BIYHBIM aBTOPOM.
O6bem He meHee 200 crpanum. IIpoBepsieTcs BOKaOyisip MO TEKCTy, YTEHHUE M TIEPEBOJ OTPBIBKA C
UCTOJB30BAaHUEM JAaHHOTO BOKaOyisipa, TMepecka3 TeKCTa C J3JeMEHTaMH aHalu3a. YKa3aHHe
CTHJIMCTUYECKHUX CPEJICTB, ONMMCAHUE UX BO3CHCTBUS U POJIU B IOBECTBOBAHUHU.

Tema 35.YcrHas npaktuka. Tema: OOmias quckyccus o teme: Mara3uHel.

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Ha ocHoBe u3ydeHHoro BokaOymsipa u ocobOenHocteld monmHra B Poccum, EBpome u CIIA,
CTYJEHTaM IpeasiaraeTcs Bbickazarbes 1o teme. g 6onee 3ppeKTHBHOTO 00CYKACHHSI CTYACHTHI 3apaHee
MMOATrOTaBJIMBAIOT IIJIaH CBOCTO BBICTYIIJICHUS WJIM NUIIYT 3CCC.

Tema 36.YctHas mnpaktuka. Tema: WroroBas camocTrosiTenpHas paboTa IO JIEKCHUKE TEMBbI:
«Shopping».

Copepxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Hamnucanue cemecTpoBOil KOHTPOJIBHOM paboThI 1o Teme «Shoppingy. (1 u 2 BapuaHThI).

Coaep:kaHue JJa00OPATOPHBIX 3aHATHI MO TUCIUILTHHE 6 ceMecTp
Tema 1. YcrHast npaktuka. Tema «Travelling and means of travelling». Holiday plans. Hiking and
camping.

Copepxannie 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.

Dialogue “Holiday plans”. Comprehension questions. The British on holidays. Finding the equivalents. The
difference among the words: travel, journey, voyage, trip, tour, hitchhiking. Fill in prepositions. Dialogue.
Comprehension questions. The British on holidays. Finding the equivalents. The difference among the words:
travel, journey, voyage, trip, tour, hitchhiking. Fill in prepositions. Text: The only way to travel is on foot.
Camping is an ideal way of spending a holiday. Agree or disagree with the statement. Translation the sentences
into English.
Tewma 2. Jlomarinee uyTeHue.
Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

3HAaKOMCTBO C KJIACCHYECKHM XYJ0)KECTBCHHBIM JIMTEpaTYpHBbIM mpou3BeieHreM « The Painted Veil» by W.S.
Maughan, wmu «The Sandcastle» by I. Murdoch. Pa6ota ¢ 3aganusmu Assignment 1 (BBemeHHe HOBOTO
BOKa6YJ'I$Ipa, IIOUCK I[e(l)I/IHI/IHI/II\/JI K HOBBIM CJIOBaM, HaxXOXICHHUC OTpPbIBKA B TEKCTEC C I3TUM CJIOBOM,
COCTaBJIeHHE COOCTBEHHBIX IPUMEPOB, paboTa C TEKCTOM IIPOU3BEACHUS T10 BOIIPOCaM pa3paboTKH).

Tema 3. VYcrhas mnpaktuka. Tema «Travelling and means of travelling» Making travelling

arrangements.

Coneprxanne 1a00OpaTOPHBIX 3aHATHM.
Holidaymaking. Comprehension questions. Give English equivalents from the text. Going on a trip. Agree or
disagree with the statement. Translation the sentences into English. Fill in prepositions. Dialogue.
Comprehension questions.

Tema 4. JlomaniHee yTeHHE

Copneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
PabGota ¢ 3amanusmMu Assignment 2 (BBeieHHE HOBOTO BOKaOYJspa, MOUCK AeHUHHMIUI K HOBBIM CIIOBaM,
HaXOXXJCHUE OTPBIBKA B TEKCTE C 3TUM CIIOBOM, COCTaBJIEHHME COOCTBEHHBIX NMPUMEPOB, paboTa C TEKCTOM
MIPOM3BEICHNUS IO BOIIPOCaM pa3pabOTKH)

Tema 5. Ycrnas npaktuka. Tema «Travelling and means of travelling» Travelling by train,

travelling be air.

Copneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHA.
Booking rail tickets. Traveling by train in Britain. Comprehension questions. Supply the missing adverbs and
prepositions. Supply words of the root “travel”. The journey of a nighttime. First class experience, motorial.
Booking air tickets. Flight reservations. Airport formalities. At the check-in desk. Going through the customs.
Travelling to the UK from outside EU. The customs allowance.

Tema 6. JlomaniHee dTeHHE



Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHM.
PabGorta ¢ 3amanmsmu Assignment 3 (BBeaeHHUE HOBOTO BOKaOYIsIpa, MOUCK ACHUHHMLUI K HOBBIM CIIOBaM,
HAXO0XJICHUE OTPbIBKA B TEKCTE C 3TUM CJIOBOM, COCTaBJIEHHE COOCTBEHHBIX MPHUMEPOB, paboTa C TEKCTOM
MIPOU3BEICHNUS TI0 BOTIPOCaM pa3pabOTKH)

Tewma 7. YcrHas npaktuka. Tema «Hotels» Hotel facilities and other services

Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHITHIL. .
Special terms: accommodations, inn, tavern, motel, resort, resort hotel, commercial hotel, congress hotel,
airport hotel, guesthouse, B and B. Special services and hotel conveniences. Conference facilities. Arrange a
conference. Tourist fare. Comprehension questions. Supply the missing adverbs and prepositions. Translation
the sentences into English. Fill in prepositions. Food and beverages department.

Tema 8. JlomaniHee yTeHHE

Conepxanrie 1a00pPaTOPHBIX 3aHITHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 4 (BBeaeHHE HOBOTO BOKaOYIsApa, MOUCK AeHUHHIUMI K HOBBIM CIIOBaM,
HaXO0XJEHUE OTPbIBKA B TEKCTE C 3TUM CJIOBOM, COCTaBJIEHHUE COOCTBEHHBIX NPHUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM
MIPOU3BE/ICHHUS 10 BOIIPOCaM pa3pabOTKH )

Tema 9. Ycrnas npaktuka. Tema «Hotels» The reception area

Copepxannie 1a00paTOPHBIX 3aHITHH.
Special terms: reception area, lobby, registration desk, referral system. The front desk. Checking in. checking
out. Making hotel reservations. Careers in the hotel industry. Comprehension questions. Supply the missing
adverbs and prepositions. Translation the sentences into English.

Tema 10. JlomarniHee yTeHHE

Coneprkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUM.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 5 (BBeieHHe HOBOTO BOKaOyssipa, MOUCK AC(HUHHIMN K HOBBIM CIIOBaM,
HaXO0XJICHUE OTPbIBKA B TEKCTE C 3TUM CJIOBOM, COCTaBJIEHHE COOCTBEHHBIX MPHUMEPOB, paboTa C TEKCTOM
MIPOU3BECHNUS 10 BOIIPOCaM pa3pabOTKH)

Tema 11. Ycrnas npaktuka. Tema «Hotels» Hotel and motel chains.

Copneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Special terms: chain, subsidiary, logo, management contract, joint venture, franchise, consultant, bulk purchase.
Hotel and motel chains. Hints for hotel guests. Comprehension questions. Supply the missing adverbs and
prepositions. Translation the sentences into English.

Tema 12. JlomantHee 4yTeHHE

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUMN.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 6 (BBeieHHE HOBOTO BOKaOysipa, MOMCK AChHHUIMN K HOBBIM CIIOBaM,
HaXO0XJICHUE OTpPbIBKA B TEKCTE€ C 3TUM CJIOBOM, COCTaBJIEHHE COOCTBEHHBIX INPHUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM
IIPOU3BECHNUS 10 BONIPOCaM pa3pabOTKH)

Tema 13. I'pammatuka. Henuunast popma rinarona - unguautus. Bun, Bpems, 3asor.

Copneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunas gopma rinarona: nHGuHUTUB. BhinonHeHne ynpaxxHEeHUI Ha BUJIOBpEMEHHbIE ()OpMBbI, aKTUBHBIN 1
NAaCCHUBHBIN 3anoru. Mzyuenue 1BOMHON mpuUpo/ sl HHOUHUTHBA (TTaroJbHONW U MPUPOJIBI CYIIECTBUTEIBHOTO).
O0630pHOE cpaBHEHHE MHGUHUTHBA C JAPYTUMHU HETUYHBIMU (opMamu riarojia (TepyHIUEM U IPUYACTHEM).
BrrsiBiieHne o011ero u pa3mu4HoOro.

Tema 14. 'pammaTuka. Henuunast popma riarona - “HQUHUTUB. DYHKIUH.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunas ¢popma rimarona: uapunutus. Oyukius Subject, object, predicative, a part of a predicative, adverbial
modifiers. BeimonaHenue ynpaxkHeHuid Ha O0TpaboTKy (opmbl U QyHKIMH MHOUHUTHBA. COCTaBICHHE CBOHMX
MIPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTAaM 3allMCaHHbIX MpaBmil. [IpoBepka ux 1o 1ernoyke Ha 3aHATHH.

Tema 15. I'pammaTuka. Henmuunas gopma rinarona — uHGuautHB. ClOKHOE JONOJTHEHUE, CIIOKHOE

MoJIexKaIee.

Copneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Hemuunas ¢opma rmaroma: waduuutuB. Pynkums Complex Subject, Complex Object. Brimoanenue
yInpaxHeHH Ha orpaboTtky ¢opmbl u  (yHkuuil uHuHUTHBA. COCTaBiICHHWE CBOMX MPHUMEPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTaM 3alMCaHHbIX MpaBuil. [IpoBepka ux Mo 1enovke Ha 3aHSATHH.

Tema 16. UnauBuayanbHOE YTEHHUE.



Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHMN.

PaboTa ¢ Xy10)KeCTBEHHBIM JIUTEPAaTYPHBIM ITPOU3BEICHUEM, HAITMCAHHBIX aHTJION3bIYHBIM aBTOpOM. O0beM He
meHee 200 crpanun. I[IpoBepsieTcst BokaOyssip MO TEKCTy, YTEHHWE U IEPEeBOJ OTPhIBKA C HCIIOJIb30BAaHHEM
JAHHOTO BOKaOyJIsipa, mepeckas TeKCTa ¢ 3JIeMEHTaMH aHaIn3a. Y Ka3aHUe CTHIIMCTHYECKUX CPEJICTB, OTMCAHHE
UX BO3JEHUCTBUS U POJIA B IOBECTBOBAHUH.

Tema 17. UtoroBas KoHTpoJbHast paboTa Mo HEMUYHOM (hopMe riraroia — MHQUHUTHBY.

Copepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.
Hanucanue ceMecTpoBOii KOHTPOJIEHOM paOOTHI B IBYX BapHaHTaX.

Coaeprxanue J1a00OPATOPHBIX 3aHATHI 110 JUCHUILIHHE [/ ceMecTp

Tema 1.Ycrras npaktuka. Tema: “Education in Great Britain.” TekcT «To Sir, with Lovey.

Conepxanure 1abopaTOPHBIX 3aHATHI.
PaGora ¢ TexcToM (dTeHHE M 00CYKIIEHUE peueBbIX 0coOeHHOCTEl moBecTBOBaHus). OTpaboTKa BUAOBPEMEHHBIX (POPM
rinarosia. PaboTa ¢ BOkaOynapoMm, peueBbIMU MOJEISMH U CIIOBOCOYETAaHUSIMU. BhINONTHEHNE yIIpa)KHEHUH 1OCTIe TEKCTa.

Tema 2.I'pammaruka. Tema: Heln4HbIC (POPMEI IJ1AT0JIa, TOBTOpEHHE UHPUHUTHBA.

Conepsxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.
Henuunele ¢opmbl rnarona (MHQUHUTHB, FepyHAWN, NPUYACTHE CPaBHEHHE IO BHEIIHUM IIpHU3HaKaM). Beimonnenue
yhnpakHeHud Ha noBTopeHne Gopm n ynkumii napuauTHBA. [ToBTOpeHNe GyHKIUI MHPUHUTHBA U CpaBHEHHE HX C
(GYHKUIMSME APYTUX HETMYHBIX (POPM TIIarosna.

Tema 3.Ytenne crareii u3 nepnoauku. BefeHne JTEKCUKH T peeprupoBaHusl.

CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHM.
BBeneHnne HOBBIX BhIpaKEHHH, CIIOBOCOYEeTaHMH. V3yueHne MPpUHIUIIOB paObOThI C IEPHOAMYECKON TIeYaThio, BhIICICHIE
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTaTb{ W BBINOJIHEHHE NMPAKTUYECKUX 3aJaHUH 1O MOAEISIM M anroputMmam. Hampasienus
NEPUOIUYECKUX H3AaHUN (IMOepasbHOrO, KOHCEPBATHBHOTO M YMEPEHHOI'O HampaBlieHHi). Meana 3KOHOMHUKA B
COBPEMEHHOM OOIIIECTBE U €€ KOHIICTIIIHH.

Tema 4.Vcrras npaktuka. Tema:” Education in Great Britain”. O6¢yxaenune texcra: “To Sir, with Love”.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
PaboTa co CTHIMCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH TIPH pa3dope TNIaBHBIX T'epOeB, TEMBI, HJIcH. BbIUJcHeHHe MPH3HAKOB
OTpa)KCHHUsI SIMOXH B TIOBEJCHUM TE€pPOEB uepe3 JUAIOTH M BHYTPEHHIOIO peub. OCOOCHHOCTH TMOCTPOCHHUSI CHOXKETA,
packpeiTHe aTMOc(epbl aMepPUKaHCKOM HIKOJIbI cepeAnHbl X X BeKa. .

Tema 5.I'pammatuka. KoHCTpyKUIUU € TEPYHAUEM.

Conepsxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Hemuunas ¢opma rnaroma: repynauid. ['epyHIuanbHble KOHCTPYKIMU (TIpEIMKATHBHBIE KOHCTPYKIWH). BeImonHeHune
yIpaxHeHUH Ha oTpaboTKy GopMel U QyHKIMM repyHans. COCTaBIeHHE CBOMX IPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIINM ITYHKTaM
3anucaHHoOro nmpasuia. [IpoBepka ux Mo 1enoyke Ha 3aHATHH.

Tema 6./lomarnee urenne. CTHIMCTHYECKUE PUEMBbI aHan3a. Jnuret. Assignment 1.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
3HAKOMCTBO C KJIACCHYECKHUM XyI0’KECTBEHHBIM JINTEpaTypHbIM mpousseaeHueM «T0 Kill a mockingbird» by H. Lee, niu
«The picture of Dorian Grey» by O. Wilde. Pa6ora ¢ 3amanusmu Assignment 1 (BBeneHre HOBOTO BOKaOyIIsipa, MOUCK
neGUHUIMKA K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXJIEHHE OTPBHIBKA B TEKCTE C 3THM CIIOBOM, COCTABJIEHHE COOCTBEHHBIX IPUMEPOB,
paboTa ¢ TEKCTOM INPOM3BEICHUS IO BOIpocaM pa3paboTku) M3yuenme crmmcruueckoro mpuema Epithet u pasbop
yueOHbIX prMepoB C HUM. [Torck amuTeToB B riaBax Assignment 1.

Tema 7.YcrHas npaktuka. Tema: “Education in Great Britain”. English schooling.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
PaGota ¢ Texctom ((pakTomorMuecKHii MaTepual TpO CTymeHH oOpa3oBaHuss B BemmkoOpuranum). OtpaboTka
BHJOBpeMeHHBIX (opM riaroia. Pabora ¢ BokaOymsapom, pedeBBIMH MOJIEISIMH M CIOBOCOYETAaHUSMH. BpimonHenne
yOpaKHEHHUH TOCIIe TeKCTa.

Tema 8.I'pammatuka. I'epynnnit. @ynknun repynnus. [lognexamee.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henununas ¢opma rinarona: repynaumidi. @ynkims Subject. BeimonHenue ynpakHeHuid Ha 0TpaboTKy (GOpMBI B (HYHKIIMU
repynausa. CocTaBieHHE CBOMX NPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTaM 3alyCaHHOTO MpaBmia. [IpoBepka mx mo
LIETI0YKE Ha 3aHATHH.

Tema 9.Tomamnree urenne. 3ananue Ne 2. Ctumuctuueckue cpeacrsa. CpaBuenne. Assignment 2.

Conepxanue 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 2 (BBefeHne HOBOTO BOKaOyJIspa, MONCK Ae(MHUHHUINN K HOBBIM CIOBaM, HAXOXKICHHE
OTPBIBKA B TEKCTE C 3THM CIIOBOM, COCTaBJICHHE COOCTBEHHBIX TPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOM3BEICHUS IO BOIIPOCAM
pa3pabotku) M3ydeHue crumictuyeckoro npuema Simile u pa3oop y4eOHbIX npumMepoB C HUM. [IOMCK STTUTETOB B T1aBax
Assignment 2.



Tema 10.YcrHas npaktuka. Tema: “Education in the USA”. The main concepts of American education.

Conepxanne 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ Ttexcrom ((axTomormueckuit matepman mpo crynenn obOpazoBanusi B CIIIA, HexoTopbie 0COOEHHOCTH
aMEepUKAHCKHUX KOJUIEIDKEH W YHHBEPCUTETOB, CHCTEMa OIIEHOK M 3a4eToB). OTpaboTKa BUAOBPEMEHHBIX ()OPM TIIaroJia.
Pabota ¢ BokaOymsapoMm, peueBBIMI MOJICIISIMU M CIIOBOCOYETAHUSIMU. BEITIONHEHHE YITPaKHEHUH MOCTIe TEKCTa.

Tema 11.Ytenne 1 pedepupoBaHUE CTATCH U3 TIEPUOIUKH.

ConeprkaHre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
BBenenre HOBBIX BhIpaKEHHH, CIIOBOCOYEeTaHMH. V3yueHne MpUHIHUIIOB paOboOThl ¢ IEPHOAMYECKON TIeYaThio, BhICICHIE
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTaTbU W BBHIMOJHEHHE MPAKTUYECKUX 3aJaHWi MO MOJENSAM U anropurMaMm. HampaBienus
MEPUOANYECKUX W3JaHMi (JTMOepallbHOTO0, KOHCEPBATHBHOTO M yMEPEHHOTO HarpaBiieHui). OCOOCHHOCTH TeYaTHBIX
CMMU. HaunonanbHbIe 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX PBIHKOB IIPECCHI.

Tema 12./lomaminee yrenue. Ctunuctuyeckue cpeactsa. Meragopa. Assignment 3.

ConeprkaHre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 3 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIIsipa, MOUCK JCPUHHINA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTAaBJICHHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BENEHHS MO0 BOIPOCaM
pa3pabotku) M3yuenue cruimctudeckoro npuema Metaphor u pa36op y4eOHbIX mpumepoB C HuM. [louck meradop B
rmasax Assignment 3.

Tema 13.Ycrras npaktuka. Tema: Movies. Text. “Interviewing Ingmar Bergman.”

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.
Pabora ¢ TexcToM (uTeHHE M 00CYXKIIeHHE peueBhIX ocoOeHHOCTEH moBecTBOBaHus). OTpaboTKa BUAOBPEMEHHBIX (OPM
riaroia. PaGorta ¢ BOkaOymsipoM, pedeBEIMI MOJICTISIME U CIIOBOCOYETAHUSAMU. BrIIOTHEHNE yrpa)kHEHUH 1TOCIIe TEKCTa.

Tema 14.I'pammaruxa. @ynkunu repyuaus. [Ipenukatus.

CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIMA.
Henuunas ¢dopma rmarona: repynmumit. @yukius Nominal and verbal (aspect and modal) predicate. BeimonHenue
ylpakHeHUH Ha 0TpaboTKy (GopMmbl U PpyHKIMK TepyHaus. COCTaBIeHNE CBOMX PUMEPOB K COOTBETCTBYIOIINM ITYHKTaM
3arucanHoro npasuia. [IpoBepka ux 1o 1enoyKe Ha 3aHATHH.

Tema 15.Jlomamrsaee urenue. CTUIHCTHYECKHE cpeacTBa. MeTorHumust. Assignment 4.

Conepsxkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 4 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JePUHHUIINI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTPBIBKA B TEKCTE C STHM CJIOBOM, COCTABJIEHHE COOCTBEHHBIX MTPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM IIPOU3BEIEHUS TI0 BOIIPOCAM
paspabotku) UsydeHnue cruimctudeckoro mpuema Metonymy u pa36op ydeOHBIX mpuMepoB C HUM. [lowck ee B riaBax
Assignment 4.

Tema 16.YcrHas npaktuka. Tema: «Moviesy. Soap operas and reality.

CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIMA.
Paborta ¢ Tekctom «Love to play games» (urenne u 00CyXIeHHE pPedeBhIX 0COOEHHOCTEH moBecTBOBaHus). OTpaboTKa
BUZIOBpeMeHHBIX (opMm rnarona. Pabora ¢ BokaOyssipoM, pedeBHIMH MOJETSIMH U CIOBOCOYETAHUSIMH. BEITONHEHME
YIpaXHEHHI TTOCIIE TeKCTA.

Tema 17.I'pammatuka. @yHkuuu repyHaus. lononnenue.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunas ¢opma rnarona: repysauii. @ynkims Object. Beimonnenne ynpaxxHeHud Ha 0TpaboTKy (GopMbl U GYHKIIMU
repynausa. CocTaBleHHE CBOMX NPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTaM 3allMCaHHOro mpaBwia. lIpoBepka ux mo
IETI0OYKE Ha 3aHSATHH.

Tema 18./Iomamnee urenue. Ctunuctuueckue cpeactsa. Hyperbole. Assignment 5.

Conepxanune 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 5 (BBeleHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JePUHHUIIUNI K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MTPOU3BENEHHS IO BOIPOCaM
pa3pabotku) M3yuenue crumuctiyeckoro npuema Hyperbole u paz6op yueOHbsix npumepoB C HuM. [Touck ee B riaaBax
Assignment 5.

Tema 19.Ytenne n pedepupoBaHue CTATEH U3 MIEPHUOTUKH

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
BBenenre HOBBIX BBIpaKEHHH, CIIOBOCOYeTaHMH. V3yueHne MpUHIHUIOB paObOThl ¢ IEPHOANYECKON T1e4YaThio, BhIACICHIE
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTaThU W BBITIOJHEHHE MPAKTUYECKUX 3aaHUil MO0 MOZENsIM M ainroputMam. HampaBieHwus
MEPHOAMYCCKUX M3AaHui (JIMOepabHOIr0, KOHCEPBATUBHOIO U yMepeHHoro HampapiieHuii). Hoeeie UKT u skoHOMHKKA
tpaguimonneix CMU B CILIA.

Tema 20.I'pammartuka. @yaknnu repysaaus. OnpeneneHue.

Coneprxanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.



Henuunas ¢popma rinarona: repynaunii. @ynkuus Attribute. Beimonnenue ynpakHeHuid Ha 0TpabOTKy (GOPMBI U (DYHKIIHU
repynausa. CocTaBlieHHE CBOMX NPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTaM 3alKCaHHOTO MpaBmia. [IpoBepka ux mo
LIETI0YKE Ha 3aHATHH.

Tema 21.Jlomamnee urenne. Ctumuctuueckue cpeacra. Catch and chain repetition. Assignment 6.

Conepxanne 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 6 (BBeneHHEe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JSePUHHIINA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIOBOM, COCTABJIEHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa C TEKCTOM IIPOU3BEICHMS IO BOIIPOCaM
pa3pabotku) W3ydenue crunmctudeckoro npuema Catch and chain repetition u pa3dop y4eOHBIX MPUMEPOB C HUM.
[Touck ux B rmaBax Assignment 6.

Tewma 22.YcrHas npaktrka. Tema: Movies.

Conepxanue 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
[IpocnymmuBanue auanora npo ucropuueckuii ¢punbM «llarpuoT». BeimonHnenue ynpaxHeHuid Kk HeMy. PaccmoTpenue
MOJPOCTKOBON CYOKYNbTYpHl uepe3 (GuiIbMbl. BrlnoaHeHNe yripa>KHEHNH 110 TEKCTaM.

Tema 23.I'pammatrka, QYHKIIUN TEPYHANS, OOCTOSATENECTBA BPEMEHHU U MPUYNHBL

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.
Henuunas gopma rinaronia: repyuauii. @yukius Adverbial modifier of time and reason. BrimonHenune ynpaxHeHuid Ha
oTpaboTKy (popmel u ¢pyHKUMHN repyHaus. CocTaBIeHUE CBOMX MPHUMEPOB K COOTBETCTBYIOLINM ITYHKTAaM 3aIICAaHHOTO
npasuia. [I[poBepka ux 1Mo 1enoyke Ha 3aHSATHH.

Tema 24.[lomaminee yrenue. CTHIMCTHYECKUE cpeicTBa. Zeugma. Assignment 7.

CopneprkaHre TabOpaTOPHBIX 3aHATHI.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 7 (BBeleHHE HOBOTO BOKaOyJsipa, MOUCK JCPUHHINA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTAaBJICHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM MPOU3BEACHUS 110 BOIPOCAM
paspaboTku) M3ydenue crummcTideckoro npuema Zeugma u pa3dop ydeOHbIX mpuMepoB C HUM. [louck ee B riaBax
Assignment 7.

Tema 25.YcrHas npaktuka. Tema: Movies. Conversation and discussion. Screen adaptation of a book.

Conepsxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Ponb skpaHn3anuy B BOCIIPHUATHH JIMTEPATYPHOTO NMPOU3BEACHUS HAa mpuMmepe puiabma v KHUrH «BractenuH komerm.
OminyuTtesabHble OCOOCHHOCTH, HIOAHCHI IOCTPOCHHUS CHOKETHOW JMHMU. Pabora Ham Temor «Most ro0OuMas
SKPaHU3AIHY.

Tema 26.I'pammaTrika. OyHKIMH TepyHIIUSA: 00CTOATENBCTBA 00pa3a NEHCTBYS U EIH.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunas hopma riarona: repyuauit. @ynkmnus Adverbial modifier of manner and purpose. Bermonuenve ynpakHeHWH
Ha oTpaboTKy ¢opmbl U GyHKUIMH repyHaus. CocTaBlieHHE CBOUX MPUMEPOB K COOTBETCTBYIOLIMM IIYHKTaM 3allMCAHHOTO
npasuia. [IpoBepka ux no menoyke Ha 3aHSITHU.

Tema 27.Jlomamaee urenue. Ctunuctuueckue cpeacrsa. Allusion. Assignment 8.

CopeprxaHue 1adOpaTOPHBIX 3aHATHI.
PaGora ¢ 3amanusimu Assignment 8 (BBeaeHHe HOBOrO BOKaOyIsipa, MOMCK Je)UHUINI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXJCHUE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOHU3BENEHHS [0 BOIPOCaM
paspabotku) N3ydenue crunucruueckoro npuema Allusion u pa3bop yueOHbIX MpuMepoB C HUM. [ToHCK ero B riaBax
Assignment 8.

Tewma 28.YcrHas npaktuka. Tema: Movies. Conversation and discussion. Television.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Texcr «FMILY TRADITIONS: TELEVISION». (ureHue W OOCYXJEHHE pPEYeBHIX OCOOCHHOCTEH ITOBECTBOBAaHUS).
Otpabotka BHOOBpeMeHHBIX (opm riarosna. PaGora ¢ BokaOymsipoM, peyeBHIMH MOAEISIMA U CIOBOCOYETAHUSIMH.
BrinonHeHne yrpaxxHeHU ociie TeKCTa.

Tema 29.YUtenne n pedepupoBaHue cTaTeH U3 MEPUOIUKH

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
BBenenve HOBBIX BHIpaKE€HHH, ClIOBOcOYeTaHUN. M3ydeHre NpuHIMIIOB paboThI C IEPHOAMYECKOH TIeYaTbio, BhICIICHHE
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTaTbU W BBINOJIHEHHE MPAKTUYECKUX 3aJ[aHUi MO0 MOJENSIM W ajroputMaMm. HampasieHus
NEPUOINYECKUX M3AaHUH (JIuOepanbHOr0, KOHCEPBAaTUBHOTO M YMEPEHHOTO HaNpaBlIeHHi). DKOHOMUKA OHJIaHOBBIX
CMMU. TlepBas «auecTepkay Meaua KOMIaHHM.

Tewma 30.Jlomamnuee urenne. Ctrmuctuaeckue cpeacrsa. Graphon, asyndeton. Assignment 9.

Coneprxkanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Pabora ¢ 3amanmsamu Assignment 9 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK NEePUHULIUI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIIOBOM, COCTAaBJIEHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, pab0OTa ¢ TEKCTOM IIPOU3BEAEHUS 10 BOIIpOCaM
paspabotku) U3yuenne crmmuctuaeckoro npuema Graphon, asyndeton u paz6op yueOHbIX mpuMepoB C HuM. [ToHck uX B
rmaBax Assignment 9.

Tema 31.YcrHadg npaktuka. [ToBTOpeHre o IpoiAeHHBIM TEMaM.



Conepxanure 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
ITpoBepka u oTpaboTka 3k3aMeHaMOHHBIX TeM: the main types of films and your favorite genre; your favorite actor
(actress); your favorite screen version of a book; soap operas and television; Compare film industry in the USA and
Russia.

Tema 32.I'pammaTika. OyHKIMK TepyHANST 0OCTOSTEIBLCTBA U YCTYIKH.

ConeprkaHre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Henuunass dopma riaroma: repyumumit. ®@ynkims Adverbial modifier of attendant circumstances and concession.
Brimonnenune ympaxHeHWii Ha 0TpaboTKy ¢Gopmbl u  ¢yHKkuumm repyHaus. CocTaBieHHE CBOHMX IPHUMEPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM IyHKTaM 3allHCAaHHOTO MpaBmia. [[poBepka nx mo Hemnoyke Ha 3aHATHH.

Tema 33.Jlomamnee urenune. Ctumuctuueckue cpeacraa. Alliteration, parallel constructions. Assignment 10.

Conepxanune 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 10 (BBeaeHre HOBOTO BokaOyJIsipa, MOUCK AeHUHUIMN K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXK/ICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM IIPOU3BENEHHS 10 BOIPOCAM
paspabotku) Msyuenne cruimctudeckoro npuema Alliteration, parallel constructions u pasz6op yueOHBIX MpEMeEpoOB C
uum. TTouck ux B rmaBax Assignment 10.

Tema 34.MuauBugyansHOE YTCHHUE.

CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIMA.
Pa60Ta C XYJI0XCECTBCHHBIM JIMTCPATYPHBIM IMPOU3BCACHUCM, HAIIMCAHHBLIX AHIJIOA3BIYHBIM aBTOPOM. O6T>CM HE MCHEC
200 crpanui. [IpoBepsieTcs Bokabysip Mo TEKCTY, YTEHHE U MIEPEBOJ] OTPHIBKA C HCIOJIH30BaHUEM JAHHOTO BOKaOyIIsIpa,
MepecKa3 TeKCTa C 3JIEMEHTaMHU aHajiu3a. YKa3aHHe CTHIMCTUYECKUX CPEACTB, ONMHCAHHUE MX BO3ACHCTBUS M POIU B
MIOBECTBOBAHHH.

Tema 35.I'pammatuka. ['epynnuii. [ToBTopenue.

CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIMA.
[loBTOpeHne Hemu4HON ¢GopMbI Tinarona — TrepyHaus. Ero dopmel, 3amor, (yHKIUH, TepyHAHAIBHBIE OOOPOTHI.
Brimonnenue 33[[3HI/II71 Ha NOBTOPCHUC BBINICONNNCAHHLIX aCIICKTOB I'CPYHAUA.

Tema 36.'pammatrka. CemecTpoBasi KOHTPOJIbHAs paboTa.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Hanmcanue cemecTpoBoii KOHTPOJIBHOM paboThI 10 BapuanTtam. (1 u 2 BapraHThI).

Coaep:kaHue Ja00OPATOPHBIX 3aHATHI MO TUCIUILTHHE 8 ceMecTp

Tema 1. Ycrnas npaktuka. Tema: “Painting”. Text “Art for heart’s sake”

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH
PaboTa ¢ TekcToMm (UTeHHe U OO0CYXIEHHE CIIOKHBIX JUIA IIE€PEeBOJa M BOCHPHUATHS (HParMEeHTOB, OOCYKICHHE PEUEBBIX
ocobeHHOCTEH mMoBecTBOBaHUs). Pabora ¢ BOKaOyJIsipOM, peueBBIMH MOJICIISIMH U CIOBOCOYETAaHHSMH. BbIomHEHNE
YIPaKHEHHUH I1OCIIE TEKCTA.

Tema 2.I'pammaruka aHrimiickoro si3bika. Ilpuuactue. OOmiye cBeeHHs O HEIMYHBIX (opMax riarosia.

[MoBTopenue: NHOUHUTUB U TePYHIHUN.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHIA
The Participle. General information about non-personal forms of the verb. The doble nature of the verbal. Revision: the
infinitive and the gerund.

Tewma 3.Jlomamnee urenue. “To Kill a Mockingbird” by H. Lee. Jlomamtee ureHne ¢ 3JIeMEHTaAMH

CTHJINCTHUYECKOTO aHanm3a. 3aganne No 1.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHHA
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 1 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JePUHHUIIUNI K HOBBIM CIIOBaM, HAaXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MTPOU3BENEHHS IO BOIPOCaM
pa3paboTKH)

Tema 4. YcrHas npaktuka. Tema: “Painting”. OcHOBHBIE HanpaBJIeHHUS B )KUBOIIHCH.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHIA
Discussion on the topic. Your favorite painting. Speak about the kind of painting you prefer. A talk about the pictures that
are reasonably well- known. The role of this genre of art.

Tema 5. Urenne u pedepupoBaHUe CTATCH U3 TIEPHUOTUKH

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHN
BBenenve HOBBIX BBIpaXEHHUH, cloBocodeTaHuid. OTpaboTKa NPUHIMIIOB Pa0OTHl C TEPHOAWYECKOH IIeYartblo,
COBMECTHOE BBIIEJICHUE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTaThU U BBIIIOJIHEHHWE IPAKTUUECKUX 3aJaHUN IO IpellaraeMbIM
MozemsM. [Ipomomkenre 3HaKOMCTBa ¢ HanOosee aBroputeTHeIMH CMU.

Tema 6. YcrHas npaktuka: Genres of painting.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHHA
Genres of painting. Use of vocabulary. Features of different genres of painting, examples of paintings. Conversations
about the genres of painting, the range of colors. The definition of the genre.



Tewma 7. I'pammaruka. @ynkunu [Ipuuactus |.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHIH
The syntactical functions of Participle 1. Participle | as attribute. Participle | as adverbial modifier. Participle | as part of
the compound verbal predicate. Participle | as predicative. Participle | as parenthesis (independent element).

Tema 8. JlomamnHee uteHue. 3aganue Ne 2.

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHN
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 2 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JCPUHHUINI K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIIOBOM, COCTAaBJICHHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM MPOU3BENEHHS MO0 BOIPOCAM
pa3paboTKH)

Tema 9. I'pammaruka. @yukuu [puaactus |, 1. Onpenenenue.

Copnepxanne 1ab0paTOPHBIX 3aHATHA.
The objective Participial construction with Participle I. The prepositional absolute participial construction with Participle
I. The syntactical functions of Participle 1. Participle Il as attribute. Participle 1l as predicative. Participle Il as part of the
compound verbal predicate. Participle 11 as adverbial modifier.

Tema 10. JlomarrHee uTeHre C 3IEMEHTAMU CTHIMCTHUECKOTO aHainm3a. 3amganue Ne 3.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSTHIA.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 3 (BBeleHHe HOBOTO BOKaOyIIsipa, MOUCK JCPUHHUINI K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTAaBJICHHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOHU3BENEHHS MO BOIPOCaM
pa3paboTKH)

Tewma 11. I'pammaruka. ['epynamii. @yukimu repysaaus. [lomnexarniee.

CopeprkaHne 1adOpaTOPHBIX 3aHATHI.
The Gerund. The syntactical functions of the gerund. The Gerund as: subject, predicative, part of a compound verbal
predicate, object (direct, prepositional), attribute, adverbial modifier of: manner, time, reason, attendant circumstances,
concession, condition, purpose.

Tema 12. Utenue u pedepupoBaHue cTaTeil U3 MEPHOAUKH.

Conepxanne nmabopatopusix 3amstuii Rendering of the articles from British, American and Russian

newspapers (using the plan of rendering).
BBenenne HOBBIX BBIpaXEHHWH, clioBocodeTaHnil. OTpaboTKa NPWHIMIIOB pPa0OTHl € TEPHOANYECKOW Ieyarblo,
COBMECTHOC BBIJICJICHUE OCHOBHBLIX KOMIIOHCHTOB CTAaTbW W BBIIIOJTHCHHUE MPAKTUYCCKUX SaI[aHI/II\/'I o mnpeajiara€MbIM
MOJICTISIM.

Tewma 13. I'pammaruka. @yuknus [puyactus . oOcTosTenbcTBa BpeMEHH, 00CTOATENHCTBA TPUYHHEI.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSTHIA.
The function of the Participle I. Participle | as adverbial modifier of time, adverbial modifier of cause. Exercises. Short
revision of the previously studied functions.

Tema 14. Jlomamnee urenue. 3aganue Ne 4,

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSTHA.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 4 (BBeaeHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK Me(HUHHIINI K HOBBIM CJIOBaM, HAXOXICHHUE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MTPOM3BENEHHS 110 BOIIPOCAM
pa3paboTKH)

Tema 15.YcrHas npaktuka. Tema: “Painting”. Beenenue Temsr: English School of Painting.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Painting can be studied on several levels and forms a variety of perspectives. Making imaginary dialogues about the
pictures and act them out in class.

Tema 16.JloMaliHee YTeHHE C AIIEMEHTaMU CTUIMCTHUECKOro aHainu3a. 3agaHue Ne 5.

Conepxanue 1ab0OpaTOPHBIX 3aHSTHIA.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 5 (BBeneHne HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JePUHHUIIUNI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BENEHHS [0 BOIPOCaM
pa3paboTKH)

Tema 17. Utenue u pepeprupoBanme craTeid U3 MEPUOTUKH.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Rendering of the articles from British, American and Russian newspapers (using the plan of rendering). Beenenue HOBBIX
BBIpKEHHH, cloBocoueTaHui. OTpaboTka MPUHIMIIOB PabOTHl € MEPUOJUYECKON MEeYaThio, COBMECTHOE BBIJCIICHHE
OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB CTaThH U BBITIOJHEHHE MPAKTUYECKUX 3aJJaHH 110 MPe IaraeMbIM MOJIEIISIM.

Tewma 18. JlomamiHee urenue. 3aganue Ne 6.

Coneprxanne 1a60paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 6 (BBemeHne HOBOTO BOKaOyssipa, MOWCK Ae(MUHHUINN K HOBBIM CIOBaM, HAaXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIOBOM, COCTAaBJICHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BEACHUS 10 BOIIPOCAM
pa3paboTKH)



Tema 19. YcrHas npakruka. English School of Painting: William Hogarth, Joshua Reynolds.
Copnepxanne 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.

Biographies of William Hogarth, Joshua Reynolds. Their famous works and contributions to art. British innovators.

Discussion, why they are considered the founders of the picturesque art.

Tema 20.JlomarnrHee urenue. 3amanue Ne 7.

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 7 (BBeaeHHEe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK Me(GUHHIINIA K HOBBIM CIIOBAM, HAXOXKICHHE
OTPBIBKA B TEKCTC C 3TUM CJIOBOM, COCTABJICHUC COOCTBEHHBIX IIpUMEPOB, pa60Ta C TCKCTOM MPOU3BCACHUS 110 BOIIpOCAM
pa3paboTKH)

Tema 21. Ctunuctuueckuii aHanu3 pacckasa “Cat in the rain”

Conepxanne 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
CTUIMCTUYECKHI aHAJIM3 paccKas3a COTJIacHO MPEIoKEHHOMY Tuiany. O0CykIeHHe 0COOCHHOCTEH KOMIIO3UIINY, S3bIKa
pacckasa, riiIaBHbIX I'€POEB, UACHU, CTUINCTUYCCKUX IIPUEMOB 1 aBTOPCKOI'O CTUJIIA B LICJIOM.

Tewma 22. I'pammaruka. [loBropenne Qpynkuunii npruactus 1. Beenenue ¢ynaxmmii [lpuyactus [: mpennkartus,

4JacCTb COCTABHOT'O I'JIarojia CKasyemMoro.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSATHIA.

Revision of the functions of Participle I. Introduction of Participle functions I: predicative, part of the compound verb
predicate.

Tewma 23. YcrHas npaktuka. Tema: “Painting”. [Ipesentanuu no teme: «My favourite artisty».
CopeprkaHne 1a0OpaTOPHBIX 3aHATHI.

Listening to the reports and topics about your favorite artist. Discussion of famous works, what role they played in our

lives. Why these works have received worldwide recognition.

Tema 24.JlomalrHee YTe€HHE C IIEMECHTAMH CTHIINCTHYECKOTO aHaim3a. 3aganve Ne 8.

CopeprkaHne 1adOpaTOPHBIX 3aHATHI.
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 8 (BBeneHHue HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK NEePUHHUINI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTpPEIBKA B TEKCTEC C 3TUM CJIOBOM, COCTABJICHUC COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, pa60Ta C TCKCTOM NPOMU3BEACHUA 10 BOIIpOCaM
pa3paboTKn)

Tema 25. ['pammaTuka. [IpruacTHbIE KOHCTPYKIIHH.

Conepxanue 1abOpaTOPHBIX 3aHSTHA.

Predicative constructions with Participle I. The nominative absolute participial construction with Participle I. Predicative
constructions with Participle Il. The objective participial construction with Participle 1l. The nominative absolute
participial construction with Participle Il. The prepositional absolute participial construction with Participle II.

Tema 26 YcTHas npakTHKa. 3aKIIOUUTEIBHBIN ypoOK o Teme: “Painting”.
Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.

Summarizing. Revision of the vocabulary. Game techniques with vocabulary, grammar, colloquial speech on the topic of

painting. Presentations about favourite pictures and genres. TIpe3eHTanuu CTyIEHTOB O JIOOMMBIX KapTHHAX.

Tema 27. JlomamHee urenue. 3amganaue Ne 9.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSTHIA.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 9 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JePUHHUIIMI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TCKCTC C 3TUM CJIOBOM, COCTABJICHUC COOCTBEHHBIX OpuUMCpPOB, pa60Ta C TCKCTOM IMPOU3BCACHUS 10 BOIIpOCAM
pa3paboTKH)

Tema 28. I'pammatuka. [Ipugactaeie KoHCTpYKIUU. [loBTOpEeHUE.

Conepxanue 1abopaTOPHBIX 3aHSATHIA.
Revision: Predicative constructions with Participle | and Predicative constructions with Participle I1.

Tema 29. Ycrnas npaktuka. Tema: “Man and Nature”. Text “The Apple-tree”

CopeprxaHue J1abOPaTOPHBIX 3aHATHIA.
PaGota ¢ TekcToM (‘lTeHIfle n O6cy)K)leHI/IC CJIOKHBIX IJId IEpCeBOAa U BOCHPHUATHUA (l)paFMeHTOB, O6CY)K,Z[CHI/I€ PCUCBBIX
0COOEHHOCTEN HOBCCTBOBaHI/IH). Pa6Gota ¢ BOKa6yJ'I$IpOM, peUYCBbIMHU MOIACIAMU U CIIOBOCOYCTAHUAMMU. Brmonnenue
YIOPaXHEHHUH [1OCIIE TEKCTA.

Tewma 30. PedepupoBanue crateid U3 NepHOAUKH.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.

Rendering of the articles from British, American and Russian newspapers. Conep>xanne teMbl. Rendering of the articles
from British, American and Russian newspapers (using the plan of rendering). BeemeHne HOBBIX BBIpaXKEHHIA,
CJIOBOCOYETAHMH. OTpa6OTKa MOPUHIIUIIOB pa60TI>I C HepHO,Z[quCKOﬁ I1€4aThblo, 06cy>1<;[eHHe OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB
CTaTbH! U BBIIIOJHCHUEC IIPAKTUYCCKUX Sa,ZIaHI/Iﬁ 110 nmpeajrara€MbIM MOJICIISIM.

Tema 31. MuapusunyansHoe utenne. Discussion on the books read by students with the elements of the
analysis.
Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.



PaboTa ¢ XynoXecTBEHHBIM JIUTEPATYpHBIM MPOU3BEICHUEM, HAIMCAHHBIX aHTJIOS3BIYHBIM aBTopoM. OOBbeM He MeHee
200 crpanuu. [IpoBepsiercst BokaOymsip 1Mo TEKCTY, YTEHUE U MIEPEBOJ OTPBIBKA, IIEpecKa3 TeKCTa C dJIeMEHTaMH aHaIH3a.
KomMmenTHpoBaHHe CTHITUCTHYECKUX CPENICTB, HIEH MPOU3BEIECHNUS, 0COOEHHOCTEH CTHIIA aBTOpa.

Tema 32. I'pammatuka. CemecTpoBasi KOHTpOIbHAs padoTa mo [Ipugacturo.

Conepxanne 1abopaTOPHBIX 3aHSATHHA.
Hammucanne cemecTpoBOii KOHTPOJIHHON paOOTHI B IBYX BapHUaHTAaX.
Coaep:kanue J1a00pPaTOPHBIX 3aHATHI IO JUCHUILIAHE 9 ceMecTp
Tema 1. YcrHas npaktuka. Tema: The American business world.
Conepxanuve 1ab0opaTOPHBIX 3aHATHH.
The Main concepts of American business. Development of the US economy. Franchises. Can management and workers
be in one harness? Clothes in business: first step towards success. Networking and business image. The protestant work
ethic. Why it was called a dollar? Comprehension questions. Supply the missing adverbs and prepositions. Translation the
sentences into English.
Tema 2. YcerHas npaktuka. Tema: Production and marketing.
ConeprkaHue J1abOpaTOPHBIX 3aHATHIM.
US in the world trade. The selling of America. Employment. Computers in business. How to cope with burnout.
Comprehension questions. Supply the missing adverbs and prepositions. Translation the sentences into English.
Tema 3. I'pammaTuka. Henuunast ¢popma rinarosia — npudactue. Bpems, 3anor, Buj.
ConeprkaHue J1aOOpaTOPHBIX 3aHATHIMA.
Henwnunas dopma rmaroma — npudactre. J[BoiHas mpupoda MpUYACTHS — TIAaroibHas M MPUPOa MPHIIAraTeIbHOro.
[IpruacTue 1, mpuuactue 2. JleiCTBUTENBHBIN U CTpaaTeabHbIi 3anorn. OOpa3oBanne HopM MpUYACTHS.
Tema 4. I'pammaruka. Hennunas ¢popma riaroia — npudactie. OyHKuuu.
CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIMA.
Henwunas gopma riarona — npudactre. Oynkuuu npudactus. Attribute adverbial modifiers.
Tema 5. UnnuBuayanbHOE YTEHHE.
Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ Xym0KeCTBEHHBIM JINTEPATYPHBIM IPOU3BEICHUEM, HANIMCAHHBIX aHTIOS3BIYHBIM aBTOpoM. OOBeM He MeHee
200 crpanu. [IpoBepsieTcs Bokabysip 1Mo TEKCTY, YTEHHE U TIEPEBOJ] OTPHIBKA C HCIIOJIb30BaHUEM JJAHHOTO BOKaOYyIsIpa,
mepecka3 TeKCTa C JJeMEHTaMH aHaliu3a. YKa3aHWe CTHIMCTHYECKHX CPENCTB, ONHCAaHHE MX BO3ACHCTBUS U POJH B
MTOBECTBOBaHUH.
Tema 4. CemecTpoBas KOHTPOIJIbHAS pabOTa MO HEMYHOM QopMe T1aroja - MpUIacTHIO
Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Hammucanne cemecTpoBOi KOHTPOJIHHON padOTHI B IBYX BapHUaHTaX.

Conepkanue J1a00paTOPHBIX 3aHATHIT o Aucuuminnae 10 cemecTp

Tema 1. YerHas npaktuka. Tema: US government.

Conepxanye 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.

The system of checks and balances. Judicial branch. Executive brunch. Legislative brunch. The executive departments.
Makeup of the Congress. How a bill become a law. Getting signature to a petition.an outline of the original Constitution.
An outline of amendments to the Constitution.

Tema 2. YcrHas npaktuka. Tema: Political parties and elections.

Coneprxanve 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Interest groups. Supreme Court. Conservative democrats, Prohibition Party, independents strategies and choices in
presidential nomination campaigns. Primaries. Election results. The Supreme Court.

Tema 3. YcrHas npaktuka. Tema: The American class system.

Coneprxanve 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

A touchy subject. To identity, identical, identity. Hierarchy, gentle, gentleman, genteel. Appearance vs. looks, appearance
counts. A status symbol. Top 500 American families.

Tema 4. YcerHas npaktuka. Tema: Genders issues in today’s America.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

The great fender shift. Obsessed with myths. Why do women love trucks? Couple. Gender-related terminology:
feminism, male chauvinism, coeducation, affirmative action, gender studies, women’s studies.

Tewma 5. Yernas npakruka. Tema: Life in urban and rural America.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATH.

Why is New York not like Paris? Planning Philadelphia. Skyscrapers. How suburbia began. The changing face of
America suburbia. The main street of America. Adopt-a-highway. Burma-shave. Historical route 66. The main different
types of highways.

Tewma 6. IUnguBuAyanbpHOE YTEHHE



Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

PaboTa ¢ XynoKecTBEHHBIM JTUTEPATypHBIM MPOU3BECHUEM, HATUCAHHBIX aHTTIOA3BIYHBIM aBTOpoM. O0BbeM He MeHee
200 ctpanwut. [IposepsieTcst BokaOyIsp 10 TEKCTy, YTEHHE U IEPEBOJI OTPHIBKA C MCIIOIB30BaHNEM JAaHHOTO BOKAOyIsIpa,
IepecKa3 TeKCTa C 3JIEMEHTAMHU aHajdu3a. YKa3aHHe CTHIMCTUYECKUX CPEACTB, ONHCAHUE MX BO3ACHCTBUS M POJIU B
MOBECTBOBAHHH.

Tema 7. YcrHas npaktuka. [IoAr0TOBKa YCTHBIX TEM K 3K3aMEHY

Coneprkanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

«US Government and political parties», «The American class system and genders in today’s America»

5. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJISI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTMU,
MPOMEXYTOYHOM ATTECTAILIMU ITO UTOT'AM OCBOEHUS JUCIHUATLJIMHBI
U YYEBHO-METOJWYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJIbBHOM PABOTHI
CTYJAEHTOB

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb ycieBaeMocTu 1 cemecmp
Petimune-konmpons 1

I. Translate into English:

1.3akpoiiTe, noxanyiicra, okHo. B komHate xononHo. 2.He nepeBoaute Tekct. OH npocToi. 3.JlaBaiite
noiaém B mapk. 4./laBaiite He OyneM 4uTaTh HOBBIA TeKCT. OH TpyaHBbIH. 5.9T0 He TiyOoKas peka. 6.910 He
TéMHBIe KOMHaTHL. 7.He Gepute Tapenky. OHa He yucrtas. 8.IloBTopuTe, moxanyiicra.

Il. Translate into English the following phrases: mos moapyra, Mo# KyBIIHWH, MOE 3€pKajio, €ro
KapTUHA, €r0 JIOM, €ro Kpeclo, e€ TETs, e€ MUChbMEHHBIN CTOJI, €€ UMsI, Hallla CEMbs, Halll CaJl, Hallle MHaHWuHO,
HX JI0M, UX I'pyIIia, ©X OKHO.

I11. Translate the pronouns in brackets into English, nannbie B cko6kax:1. (57) don’t know (eé); ()
only know that (eé) family is large. 2.Give (ure) (moro) pen back. (7s1) don’t need (e€). 3.(A) don’t know (ux)
telephone number, () am sorry. 4.1t is not (mos) cup; (mos) is yellow. Perhaps it is (e2o) cup; (ezo) is blue.
5.(E20) name is Nick, but I don’t see (e20) at school today. 6.(Hauw) lesson is over. 7.Come to see (rac) in the
evening. (Mw1) are always at home in the evening. 8.(Hawu) textbooks are thick, but (ux) are thin. 9. Listen to
(mens). (A1) want to tell (mebe) (mou) address.

IV. Translate into English:

1. Bor 3naere e€ aapec? — Her, y Hac Her e€ anpeca. 2.Ilocnymaiite mens, noxanyiicra. 3. Kak ero
30ByT? — U3BUHHUTE, 51 HE 3HAIO ero uMeHu. 4.9T1o Bama kuura? — Her, 310 He Most KHUTa. DTa KHUTa €€. — A
9TO ubd KHura? Bama? — Her, 310 ero.5. Oto Bam 30HTHK? — Her. Ham xpacHbiil. 3T0 uX 30HTHK. Y HHX
3enéHplid. 6. OHM 3HAIOT €€, HO OHAa HE 3HAeT MX. 7.Y Hac B KOMHaTre MHOro kapTuH. OHu Bam HpaBstTcs? 8.5
X04y, 4TOOBI BBI MIPUIILIN B HAIlTy OMOMMOTeKy B 1mecTb. 9.Ero urpymku B kopoOke. Jlaii ux emy, moxanyiicra.

Petimune-xonmponw 2

I. Give three forms of the following verbs: to have, to ask, to decide, to bring, to sell, to pay, to buy, to
save, to come, to drink, to eat, to become, to write, to travel, to learn, to wake up, to get

I1. Complete tag-questions.

1.You had three periods of English last week, ...? 2.Your younger brother didn’t have breakfast early last
Saturday, ...? 3. He had a cup of tea for breakfast, ...? 4.My sister had a doll house when she was six, ...?
5.Your grandparents had a dog and a cat, ...? 6. The pupils didn’t have a lot of English textbooks last year, ...?
7.You didn’t have lunch at one o’clock, ...?8. Our town didn’t have an art school last year, ...?

I11. Ask questions. Use the words in brackets.

Kelly had a pet. (What pet?) Linda had a toy crocodile. (When?) | had many pencils in my pencil-box.
(How many?) The students had no lessons yesterday. (Why?) Ron had a lot of books in his bag. (How many?)
The Browns had a nice house. (Where?) The dog had no home. (Why?)

V. Ask five types of the questions to the sentences: Mr. Brown had a dog.

V. TranslateintoEnglish:1. ¥V Ilura Obuta Gonbinas cobaka. 2.Buepa y Hac He ObUTO ypokoB. 3.Y TeOs
ObLT y4eOHHMK aHTIuiCcKOro si3pika? 4. Y Hux Obul Oombinoi aoM? 5.Y koro Obul HOBBIM Benmocumnen? 6. Bol
XOpOIIO MpoBeH Bpems Buepa? 7.Y MeHs He Obuto pyuku. 8.Y Bunbsma He Obuto Miammiero opara. 9.Y Heé
HUKorja He Obuto Apyseit. 10.Buepa y MmeHst He OBIJIO BpeMEHH.

Petimune-xkonmpons 3

I. Ask questions. Use the words in brackets.



1. Something happened to our cat. 2. Somebody told me about it. 3. He didn’t do his homework. 4. They
couldn’t see anybody outside. 5. She brought me some very beautiful flowers. 6. A very strange plant grew in
his garden.

I1.Ask questions to get extra information.

1. I saw something on the table. (What?) 2. Sheila left the party late. (When?) 3. Ada wrote a letter. (To
whom?) 4. | found your dictionary at last. (Where?) 5. Tom missed (nmpomyctun) a lot of classes. (How many?)
6. Lena didn’t become an actress. (Why?) 7. John paid a lot of money for the car. (How much?) 8. Somebody
broke the window at the back of our house. (Who?)

I11. Ask questions using the words in brackets.

1. He went abroad. (to England or to America?) 2. | read a newspaper yesterday evening. (English or
Russian?) 3. They brought some flowers. (home or to school?) 4. | met him today. (at school or in the street?)
5. I borrowed a book from the library. (interesting or dull?) 6. Linda bought a dress yesterday. (yellow or red?)

IV. Translate into English.

1. 4 He xoqmina B kuHO Buepa. 2. Huk npumén nomoit no3axo. 3. Ha npouuioil Henene y Hac He ObLIO
YpOKa MaTeMaTHKH, [IOTOMY YTO Hallla YYUTCIbHUIIA ObL1a OosbHA. 4. - YTo THI HalIA 101 cronom? - S Hamia
cBOIO pyuky. 5. [locne ypokoB oHM monum gomMoi nemkoM. 6. MHe nmoHago0uinoch moiavaca, YTo0bl BHIYYHUTh
9TO CTHXOTBOPCHHC. 7. 4 IIOCMOTpECia HOBBIH (1)I/IJ'II>M 0 TCJICBU30PY BUYCpa BCEYCPOM, HO OH MHEC HC
IIOHPABUJICA. 8. qupa MH€ MHOI'O 3aaaJld Ha OO0M, U A 3acHuAciiaCh JOIIO31HA. Coatb s Jierjia TOJBKO B
JNBEHaauath. 9. - Buepa s mo31HO BbILLIA U3 AOMA U YYTh (nearly) ne omo3nana B mkony. - Ha camom nene? U s
BUE€pa BBINLIA TTO3HEE, YueM 00b1uHO. 10. - S He Kynuia 3ToT cioBaps. - U s Toxe.

5.1. Texkyuuii KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH 2 cemecmp

Petimune-konmpons 1

I. Choose the best one from the list.

feel / look / smell / sound / taste

1.Tom is listening to a song. His mother says, "It ................ terrible."

2. The soup looked great. But everybody said it ................ terrible.

3. These flowers are beautiful. They ................ good too.

4. |s the grass still wet ? No, it ............... dry now.

5. She was singing a happy song. She ................. happy.

6. She failed in the exam. She doesn't ................. happy at all.

7. 1 hung a picture in my bedroom. It ................ beautiful there.
I1. Add adjectives suitable for the given verbs:
to be to feel to smell to taste to look to sound
be slow feel sad smell bad taste differen look brave sound

angry

III. Give commands. Add “please” to soften them.
Ask him to look at the photo. Ask him to listen to the new text.
Ask him to read the text. Ask him to put the ruler on the table.
IV. Give commands (in the negative form).
Ask her not to go to the park. Ask her not to open the window.
Ask her not to put the pin on the table. Ask her not to go to the lake.

V. Translate into English:1. 3akpoiite, moxanyiicra, okHo. B komHaTe xononHo. 2.He nepeBouTe TEKCT.
On npocroii. 3.JlaBaiite noiiném B napk. 4./laBaiitre He Oynem uuTaTh HOBBIM TeKCT. OH TpyaHBIA. 5.9T0 He
riyookas peka. 6.91o He TéEMHbIe KoMHaThl. 7.He O6epute Tapenky. Ona He uncras. 8.IloBTopuTe, moxainyiicra.

Petimune-konmpons 2

I. Ask tag questions.1. The cars and lorries running along the road were splashing mud on passers-by,...?
2. The train was moving very quickly,... 3. We were not going to spend any money for the trip,...? 4. They were
going to read interesting books during their trip to Kiev,...? 5. Olga wasn’t taking the trash at that moment...? 6.
When you were in London, you were not staying at a hotel,...?

I1. Ask alternative question with the words in brackets: 1. The people were walking through the entrance.
(leaving through the exit?) 2. The children were gathering mushrooms in the forest. (simply walking?) 3. The



Browns were living in London at that time. (in Liverpool?) 4. The pupils were writing a composition. (listening
to a new text?) 5. Peter was collecting matchboxes when he was twelve. (stamps?) 6. The man was fishing.
(looking at the water?) 7. Jill was cooking dinner. (washing the dishes?) 8. Tim was laying the table. (clearing
the table?)

I1l. Read the situations and write two sentences, one with Present Perfect and one with Present Perfect
Progressive.

1. Linda is from Australia. Now she is travelling around Europe. She began to travel three months ago.
(she/travel/around Europe for three months), (she/visit/six countries so far).

2. Mary is cleaning her flat. She began to do it two hours ago. (she/do it/for two hours already),
(she/clean the living-room and the bedrooms. /she/not do/ the kitchen yet).

3. Bill and Andy make films. They started making films together after they left college. (they/make
films/since they/leave college), (they/make/ten films already).

4. 1 am writing a textbook. | began to write it half a year ago. (I/write it/for half a year), (I/write/one
hundred pages so far).

Pevmune-xonmpons 3

I. Ask questions. Begin with the word/ words in brackets:1. In many countries tennis is played all the year
round. (Where?) 2. He will be asked a lot of questions at his History exam. (Who?) 3. The news was announced
over the radio. (When?) 4. The ceilings in this building were painted blue. (By whom?) 5. The message was
received very late. (Why?) 6. Much money will be paid for the car. (How much?) 7. The child was given a few
toys. (How many?)

I1.Change the verb to the passive. Do not change the tense. The highlighted words will become the
subject of the Passive sentence.1. Mr. Adams will do the work. 2. Alice washed the floor. 3. The teacher always
explains grammar rules to the pupils. 4. A doctor examined the child. 5. We use the swimming pool only in
summer. 6. | shall leave the key for you. 7. Tolstoy wrote « War and Peace».8. A lot of people speak English. 9.
They will change the timetable. 10. They never invite me to their meetings.

[11. Ask five type of questions:1. He was asked a lot of questions at the exam. 2. Their new house will be
finished next year. 3. Flowers are grown all over the world.

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb yCIIEBaeMOCTH 3 cemecmp

PeliTunr-konTpons 1

1. Put the words in the plural form. [TokaxxuTe, kak YUTaeTCS OKOHUAHHE.

box

matter

goose
clock
bride
pill
mother-in-law

knife

bamboo

2. Put the words in the plural form. TTokaxxuTe, Kak YUTaeTCS OKOHYAHHE.

smile

flower

criterion

wife

cat

folly
merry-go-round
kilo
boy

PeiiTuHr-koHTpOIH 2
1. OOpazyiiTe cTerneHr CpaBHEHUS CICAYIONINX MPUIaraTeIbHbIX:
big expensive
good-looking foolish




happy

beautiful

young

dry

large

hard

2. O0pa3yiiTe CTEIICHU CPAaBHEHHMSI CISAYIONINX MPHIaraTeIbHbIX:
sad

small

clever

famous

bad-tempered
active

tiny

far

safe

empty

Peittunr-xoutpons 3
Ilepesenure:
1.

HOPBEKCKUI

ABcTpanus

KyOUHCKHI

benprus

KUTAUCKUN

AHrmusg

HEMELKUI

Poccusa

UCHAHICKUN

LIOTJIAH/IEL

2.
U3PAUIIbCKUI

Hanus

JIaTBUUCKUH

HOBO3CJIaHACT

Nunus

(bpaHIy3cKHii

I'epmanus

HUCITIAHCKUN

V30ekucrad

IIBEJICKUU

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb ycieBaeMocTH 4 cemecmp
Peiimune-konmpons 1

1. [TepeBeauTe C pycCKOTO HAa aHTITMHCKUM.

1) Te1 nrOOUIIL TIETH?

2) 51 yacto men, Korjaa Obul MaJeHbKUM.

3) Beuno Ts1 3a0b1Baetib 06 sTom!

4) 910 — Mos kHura. TBOS - Ha cToe.

5) Ecnu mpunenis paHo, TO0KIU MEHS.

6) Kakas nuaTepecHass HOBOCTh!

7) Bonara — ouenp gnuHHas PCKa, HO OHA HC TaKas IJIMHHAA, KaK Muccucurm.

8) Ona 3Haer, Kyaa uaTH?
9) Ecnm ycranelb, CKaKd MHE.
10) On Benen eif He CONUTH CYII.
PelTuHr-KOHTpOIB 2
1. IlepeBenute ¢ pycCKOro Ha aHTJIUUCKUN.
Translate the sentences
1) [Toka mama moaMeTasa Mo, OH MPOMIBIIIECOCHIT TUBAH.
2) 3aBTpa ee npy3bs Bo3Bpamarorcs u3 [lapuka, raie oHu IpoBeau 2 HEEH.



3) Tel BHUMATEIBHO CIyIIACIIb TJIEHKY? ThI CIBIMINIIL KaXKIbIH 3BYK?

4) B xyBuImHEe Majno Moioka. — S npunecy eiue.

5) Korna oH Boren B IoM, OH YBUJEN, YTO BCE YK€ YIILJIU TYJISTh.

6) Ecau ThI monpocuis ee momMoub Tede, oHa 0013aTeIbHO TTIOMOKET.

7) Korna mbl 06enanu, 3a3BOHUI TeledOoH.

8) Tbl MHOTO YHTACIIIH?

9) Ona Huxorga He Obl1a B JIOHI0HE, HO HECKOJIBKO JIET Ha3az e3amwia B [lapuk.

10) Korna ona sxuna B AHTIHH, OHa paboTaia yuuTeTbHHUIICH.

Peittunr-xoutposns 3

Use either the Present Perfect or the Simple Past of the verbs in brackets.

1. 1 (be) in this city since | (get) a job here. 2. Victor and Victoria (meet) on Christmas and they (not part)
for a single day since. 3. Our families (be) on friendly terms once. But the situation (change). 4. Marion (have)
a lot of problems since she (become) the headmistress. 5. — You (tell) me everything? — I think | (explain) the
reason last night. 6. Since the term (begin), we (have) four tests. 7.1 (not be) to my school since | (leave) it two
years ago. 8. — How long you (know) the Snows? — Since we (move) to the neighborhood. 9. — You (have)
your driving license for long? — | (buy) my car three years ago and (get) my license soon after it. 10. We (not
be) to any restaurant after the prices (go up) so dramatically. 11. Kelly (leave) for Texas already. She (fly) at
two o'clock. 12. Darling, you eat too much! During your last visit the doctor (warn) you to watch your weight.
13. Hob (bring) a packed lunch which his mother (prepare) for him in the morning. 14. — The director already
(leave)? — He (drive) off a minute ago. 15. Alan Marshall (be) in this cigarette business for ten years though
his wife (be) against it from the very start.

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb yCIIeBaeMOCTH 5 cemecmp
Pevumune-xonmpons 1
HE MOXKET OBITh, YTOOBI OH COJITall
HCYXKCJIN 3TO IIpaBJa, YTO OH CTAaJI U3BECTHBIM AKTCPOM,
HE MOXeET ObITh, YTOOBI OHU OBLIIM OpaT U CecTpa. OHU COBCEM HE TTOXOXKHU.
BpsJ JIKX TO Tak.
HCYXECJI OHU BaC HE 3aMeTIn?
HE MOT OBI TEI 3aKPBITh OKHO. I[yeT.
HEYXKEJI Thl MOXKEITh CaM UM ITO OOBSICHUTH?
BO3MOJXHO, OHU KYIISIT EMY MOPOIKEHOC.
JOJI’KHO OBITH TPYAHO OBJIAACTh HHOCTPAHHBLIM A3BIKOM.
0.4ro 3a IyM. — 3TO JOJIPKHO OBITh B BAHHOM TEUeT BOJa.
PelTuHIr-KOHTpOIH 2
3pA MbI BbIIIJIK U3 IOMA TaK paHO, IMOC3/1a HC 6y,HeT B TCUCHHHU Yaca.
MBI MOXEM HE CIICIIUTH.
BbI HC JOJIKHBI CJICIOBATH UX IIPUMCDY.
MHTEPECHO, HAJI0 JIU MMPUHOCUTH C COOON yu4eOHUKU?
MHC HC IMPUIIJIOCH 3allUPaTh ABCPb. KTO-TO Y>KC 3aIICp €C.
BaM He 00s13aTeIbHO IpOoaOJIKATE YNTATh 3TY KHUTY.
HCT HY>KbI YIIOMUHATDH 00 DTOM IMOCTOSIHHO.
OH 3HAJI, UYTO €MY BO3MOKHO NPUACTCA INPOKUTH TaM OKOJIO MECAIIA.
PeiituHr-kouTposb 3
How many times a week do you go shopping?
Do you use cash or a credit card?
describe your latest visit to the shop
describe your latest visit to the supermarket
speak about varieties of brands of food at a different departments

BOoo~NoOR~WNE
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5.1. Tekywyuit konmpono ycneeaemocmu 6 cemecmp
Petimune-konmpons 1

Use the appropriate form of the infinitives in brackets:

1. I'm so dreadfully sorry (to bother) you in this stupid way.




2. He kept late hours last night, he may still (to sleep).
3. "She must (to be) very beautiful years ago," Maren thought.
4. It's a secret, and no one else must (to tell).
5. Good-bye. So pleased (to meet) you.
6. He's a talented engineer. He's supposed (to work) at a new invention.
7. Oh, my Margaret, my daughter. You should never (to go). It was all your father's fault.
Translate these sentences Into English, paying attention to the form of the infinitive:
1. Mbarru noxasnesna, 4To He MpeAynpeania poAUTeIei 0 TOM, YTO 3aJIePKUTCS.
2. 51 6blna T0BOJIBHA, YTO TOCMOTpEA e1lle 0JHY Mbecy OCTPOBCKOTO.
3. I[CTI/I ObLIH CHACTJIMBBI, OTTOT'O YTO MX B34JIM B LIUPK.
4. DTOT BaJIbC 3aCTAaBUJI €r0 BCIOMHUTH MOJIOAOCTD.
5. MHe ObI XOTeN0Ch, YTOOBI ATOT TEKCT 3aIUCAIM Ha IUICHKY €IIe pas.
6. He moxer 6BITI>, yTOOBI OH BCE CIIC CUACII B YNTAJIbHOM 3aJI€. HaBepHoe, OH YK€ YIICI.
7. OHa, 10JIKHO OBITh, BCE €11l TOCTUT Y CBOUX JIPYy3€il Ha Jaue.
PeiiTuHr-KkoHTpOIH 2

Put to where necessary before the infinitives:
. The teacher made me ... repeat it all over again.
. 'You needn't... ask for permission, I let you ... take my books whenever you like.
. Will you help me ... move the table?
. He is expected ... arrive in a few days.
. You seem ... know these places very well.
. 'You had better ... make a note of it.
. I heard the door ... open and saw a shadow ... move across the floor.
. He told me ... try ... do it once again.
. I'd rather ... walk a little before going to bed.

10. There is nothing... do but ... wait till somebody comes ... let us out.

Translate the following sentences into Russian, paying attention to the use of the particle to, which
implies the already mentioned:

O©OoOo~NOoO oIk WwWN -

1. He hadn't wanted to laugh then, nor did he want to now.

2. You needn't say anything if you don't want to.

3. Michael knew a lot, or seemed to.

4. Well, let's forget it, shall we? — I'm glad to, thanks very much.
5. She always kept her mouth shut when told to.

PetiTuar-KOHTpOITH 3

Complete the following, using the infinitive

a) as subject:

1. ... would be unjust.

2. ... was very pleasant.

3. ... is the only thing to do.

4. ... would be much more useful.

5. ... s not an easy matter.

b) as object:

1. He asked ... .

2. In the kindergarten children are taught ... .

3. lamsoglad....

4. We are awfully sorry ... .

5. The doctor advised ... . .

c) as adverbial modifier of purpose:

1. He came immediately ... .

2. We'll stay after the lecture ... .

3. They stopped ... .

4. Write down this rule ... .

5. I've opened the door ... .




Translate the sentences into English, using infinitives:

. Bam my4mie cerogns He BEIXOIUTH. BBl MOXKETE MPOCTYAUTHCS.

. 5 4acTo cIblNIy, KaKk BbI BRICTYIIA€TE HA CTYJACHUCCKUX JAHUCITyTaX.

. BeI camu cibliany, Kak OH 3TO CKas3ail.

Bawm Ob110 OBI 11071€3HO OOJIBITIE 3aHUMATHCS (PUKYIBTYPOH.

OH 3HaJ1, 9TO €ro MPUCYTCTBUE 0053aTELHO, HO HE MOT 3aCTaBUTh CeOs BOWTH.
. CopIranm, Kak OHa CKa3aia, 9TO HUKOMY M3 HHX HEJIb3s JIOBEPSTh.

. OH, 10J1HO OBITh, YATAJ ITOT POMAaH COBCEM HEIABHO.

. EnBa 5mn oHa 3Haer, 4To cKa3zaTh 00 STOM.

. TpyAHOCTB B TOM, TJI€ IOCTATh Ty PEAKYIO KHUTY.

10. 5l HemoCTaTOYHO XOPOIIO €ro 3HAK0, YTOOBI TOBOPUTH C HUM 00 3TOM.

11. OHa He 1100UT, KOTJ1a ABEPh €€ KOMHATHI 3aKPHITA.
12. Pax mo3HaKOMHUTHCS C BaMU.

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb yCIIeBAeMOCTH [ cemecmp

Peittunr-kontposns 1

Variant 1
Translate from Russian into English using gerund or predicative constructions with the gerund

©CoNoO~WNE

Jly4ure nenate, 4eM O00OITATh.

Bb1 tymanu o ToM, 4T0OBI BEITHATH €ro?

OH U3BHHMUJICS 32 TO, UTO MPUBEN ¢ COOO0M CTOJIBKO JOACH.

[TpounTaB paccka3 HECKOJIBKO pa3, OH yXke OblJI TOTOB BBIYYHTh €r0 HAU3YCTbh.
S1 nmpennararo HanucaTb EMy IUCHMO.

VY MeHs HeT jKeJlaHWUs CHOBAa HaBelLlaTh €ro.

W3BUHUTE, 9TO MBI TO3BOHUIIA BaM TaK MO3JHO

W3BuHUTE, 4TO 5 33a]Jat0 TaKWe JINYHbIE BOIPOCHI.

51 He BO3paxkaro, 4TO OH KUBET C HAMHU TaK JIOJITO.

10 S mory npoctuth bertH, TO, 4TO OHA Irpyba CO MHOM, HO HE ¢ MOUMHU POAUTEINSMHU.

11. Cnacu60, 4TO TIpHUIIIEI.

12. 41 crapatock, UTOOBI OH MEHSI HE BUJIE

Variant 2

Translate from Russian into English using gerund or predicative constructions with the gerund

1.
2.

©COoONOU AW

[ToBepHyB 3a yroJ, OH C YAUBJICHUEM YBHUIET HOBOE 3aHHE.

JKn3Hpb Kak kaTaHue Ha Benocurene. Thl He magaes A0 TEX MOp, OKa HE NEPECTaclllb KpYTUTh MEJAJIH.
(to pedal)

[TpencraBb cebe, YTO OH TOJBKO Ceiuac MOHsUI, YTO TAKOE KUHO.

MHe He oueHb HpaBUTCS Ujes Toro, uroosl Carra Bo3Bpaliagachk 10MOH 01Ha B TEMHOTE.

Cama MBICITB O TOM, YTOOBI TIOWTH K HEMY MEHsI IyTana.

U TBI BBIIIET, HUYETO HE CKa3aB.

Jletn mo0sT, KOT/1a UM YUTAIOT IepeJl CHOM.

OH ¥ Tak HalyraH, 4To €ero OOBUHSIOT B yOUIICTBeE.

OH OyneT ynuBieH, €Clid YBUAUT TeOs 371eCh.

10 W3BuHUTE, 4TO TIpEpBaII Bac
11. Hukorna He 3a0yny, kak Tomst mpeITan uepes3 3a0op.
12. Mos »eHa HEHAaBHIUT, KOT/Ia S YUTAK0 Ta3eTy 3a 3aBTPAKOM.

PeliTuHT-KOHTpOITH 2

Variant 1

Analyze the following cases of the stylistic devices from “The Picture of Dorian Grey” by O. Wilde
Laughter is not a bad beginning for a friendship, and it is far the best ending for one ...

I see things differently; I think things differently.

In the slanting beams that streamed through the open doorway the dust danced and was golden.
All influence is immoral — immoral from the scientific point of view.

1.

2.
3.
4
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.. that is one of the great secret secrets of life — to cure the soul by means of senses, and the senses by
means of the soul.
The sky above was like a faded rose.
Only England could have produced him, and he always said that the country was going to the dogs.
Philanthropic people lose all sense of humanity.
He was brilliant, fantastic, irresponsible. He charmed his listeners out of themselves, and they followed his
pipe laughing.

10. “I don’t know how he could manage without him,” answered the elder woman, querulously.
Variant 2
Analyze the following cases of the stylistic devices from “The Picture of Dorian Grey” by O. Wilde

1. What is marriage? An irrevocable vow.

2. He felt that Dorian Grey would never again be to him all that he had been in the past. Life had come
between them. ..

3. A faint blush, like the shadow of a rose in a mirror of silver, came to her cheeks as she glanced at the
crowded, enthusiastic house.

4. When we are happy we are always good, but when we are good we are not always happy.

5. Oh, your theories about life, your theories about love, your theories about pleasure.

6. She was free in her prison of passion. Her prince, Prince Charming, was with her.

7. Her love was trembling in laughter on her lips.

8. Yes, it was better to let Lord Henry in and to explain to him the new life he was going to lead, to quarrel
with him if it became necessary to quarrel, to part if parting was inevitable.

9. His soul was looking out at him from the canvas and calling him to judgment.

10. He had heard of rich men who had been blackmailed all their lives by some servant who had read a
letter, or overheard a conversation, or picked up a card with an address, or found beneath a pillow a
withered flower or a shred crumbled lace.

Peiitunr-kouTpons 3

Variant 1
Analyze the following cases of syntactical devices

1.

o

6.

7.
8.

9.

Out came the chaise — in went the horses — on sprung the boys — in got the travelers. (Ch. Dickens)

2. We have never been readers in our family. I don’t pay. Stuff. Idleness. Folly. No, no! (Ch. Dickens)
3.
4

“How do you like the Army!” Mrs. Silsburn asked. Abruptly, conversationally. (J. D. Salinger)

She must leave — or — or, better yet — maybe drown herself — make away with herself in some way —or - ....
(Th. Dreiser)

It was better that he knew nothing. Better for common sense, better for him, better for me. (Ch. Dickens)
The coach was waiting, the horses were fresh, the roads were good, and the driver was willing. (Ch.
Dickens)

I looked at the gun and the gun looked at me. (R. Chandler)

First the front, then the back, then the sights, then the superscription, then the seal, were objects of
Newman’s admiration. (Ch. Dickens)

Don’t use big words. They mean so little. (O. Wilde)

10. In that days of old men made the manners
Manners now make men. (Byron)

Variant 2

Analyze the following cases of syntactical devices

1. A good generous a prayer it was. (M. Twain)

2. Oh, that’s what you are doing. Well, I never. (K. Amis)

3. Secretly, after the nightfall, he visited the home of the Prime Minister. He examined it from top to
bottom. He measured all the doors and windows. He took up the flooring. He inspected the plumbing.
He examined the furniture. He found nothing. (St. Leacock)

4. And he stirred it with his pen — in vain. (K. Mansfield)

5. There were ...., real silver spoons to stir the tea with, and real china cups to drink it out of, and plates
of the same to hold the cakes and toast in. (Ch. Dickens)

6. | know the world and the world knows me. (Ch. Dickens)



7. Women are not made for attack. Wait they must. (J. Conrad)
8. A dark gentleman... A very bad manner. In the last degree constrained, reserved, diffident, troubled.
(Ch. Dickens)
9. A smile would come into Mr. Pickwick’s face: the smile extended into a laugh, a laugh into a roar, and
the roar became general. (Ch. Dickens)
10. “So you won’t come at all ?!”
“I don’t yet know. It all depends” (J. B. Priestley)

5.1. Texyuiuii KOHTPOJIb YcnieBaeMocTu 8 cemecmp
PeliTunr-kouTpois 1
I.Point out predicative constructions with Participle 11 and define their structure.
1. Bart watched Chillan engulfed by his family and then saw them go, too, unchallenged.
2. They’ve got me cornered.
3. I had it all planned. (Vickers)
4. He distinctly heard the Boers sympathized with, the British Government blamed.
5. She kept her eyes fastened upon her plate.
6.He kept his eyes fixed on mine till I had finished, and then he turned away.
7. 1 saw her stretched out beside in the dust, her eyes glittering, and she wrinkled her nose at me.
81 even heard it suggested that he might get the Foreign Office.
9. But a week later, feeling himself betrayed, hysterical and in terror, Norbert betrayed his wife. 10. As he ate
the cottage pie that was his portion he felt Bowden’s eye fastened on him...
11. We'll have supper sent up to the suite.
Il.Translate into Russian paying attention to the function of Participle II.
1. A lady in velvet jacket was sitting there, with her eyes fixed on the ground.
2. Occupied by other thoughts I stopped thinking about Strickland and his affairs.
3. The Driffields lived in a house painted a dull red.
4. It was a fairly large Victorian mansion kept in good state of repair.
5. He liked the way she had her hair arranged, wondering if it was brilliantine that madeit glisten so.
6. She seemed pleased at Jane's graciousness and complimentary sayings.
7. Of the four persons who made up the little group collected about the thresh old of the "Angry Cheese", three
now spoke simultaneously.
8. He seemed calmed and at peace.
9.1 took her hands in mine: she held my sprained wrist gently.
10. These two people seem extraordinary interested in Mon Repos.
11. ...a puzzled look crossed his face.
12. ...He went to the studio at ten with his coat collar turned up and his hat pulled low over his ears.
13. There were several letters in the pile laid on the table.

PeliTuHr-KOHTpPOIB 2
Define the function of Participle I1.
1. Rosie looked round with delight at the great dark smoky house, crowded to the ceiling with the inhabitants of
South London.
. Carried away by the melody, Marie went so far as to dance a step or two herself.
3. "Let's skate again,” she said, "shall we? With. crossed hands."
4. They had gazed sadly on the pitted surface of the once smooth lawn.
5. Sam looked up, relieved. Dear Old Bates was standing in the lighted doorway.
6. |1 had been seated at the desk a long time, lost in thought.
7
8
9

N

. Again there was a silence in the wooden, shed, broken only by the drumming of the rain upon the tin roof.
. I laughed, embarrassed, but not wholly displeased with the role thrust upon me.
. Mr. Wrenn, startled, dropped his hat.

10. Embarrassed he didn't know what to say.

11. Poirot shook his head in a dissatisfied manner.

12. With a smile he looked across at Christine, seated on the opposite seat.



13. Surrounded by difficulties and uncertainty he, longed, for Christine.
14. The owner was a half-caste named Horn, with a native wife surrounded by little brown children, and on the
ground-floor he had a store where he sold canned goods and cottons.
PeliTunr-koHTpOITH 3
I. Make up sentences using the following nominative absolute participial constructions.
1. ...the weather being fine. 2. It being a cold day... . 3. The night being fine... . 4. ...his voice trembling. 5. The
working day being over... . 6. ...his eyes widening. 7. ...his cheeks reddening. 8. ...her face lightening. 9. My
friend having declared... . 10. ...his hand reaching for a cigarette. 11. The hour being early... . 12. His curiosity
having got the better of the fear... . 13. The child weeping bitterly... . 14. ..her eyes sparkling with
indignation... . 15. The door bell ringing... . 16. This finished ... .
I1. Form objective predicative constructions with Participle I out of the elements in brackets.
1. ...he saw (a young girl, to be driven) away from the door in tears.
2. | turned my head over my shoulder and saw (she, to stand) in front of the house.
3. He felt (her eyes, to rest) on him with a strange, touching look.
4. Renata watched (he, to smoke).
5. That set (one's heart, to thump).
6. It would never do for her to come out and see (he, to talk) there with them.
Why on earth didn't you send (Strickland, to pack).
7. And Michael saw (his father-in-law, to stare up) at the Lincoln statue.
8. Jolly was anxious that they should see (he, to row) so they set forth to the river.
9. June saw (Soames, to stand) just behind her.
10.Wilkins had heard (we, to row), and looked at me, and motioned me on.
11. Yet their conviction that they had that very moment heard (somebody, to move) in the room had amounted
to a certainty.
12. She thought she heard (he, to groan).
5.1. Tekyumuii KOHTPOJIb ycnieBaeMocTH 9 cemecmp
Peiimune-konmpons 1
Give the definition of the following:
1. Shares
2. Charitable organization
3. The Federal regulatory agencies
4. Stock prices
5. The stock market
Answer the questions:
1. Who can be called a shareholder?
2. What is a charitable organization?
3. What is the attitude of Americans towards competition?
4. Did American ideals of fair competition and equality of opportunity always prove realistic in practical
life? Do many Americans believe in the story of the poor boy who rises “from rags to riches”?
Petimune-xonmpons 2
Explain the meaning of the words and word combinations in italics from the context.
1. There has always been a believe that only fair competition based on hard work ... ensures success...
2. ... if a competitor does not play fair... he will lose out...
3. ... very often American business does not live up to these principles.
4. A market economy had come into its own.
5. ... reverence for the American system ran high.
Give the definition to the following words:
1. The mercurial desires of consumers
2. Times of trade imbalances
3. J.P. Morgan (banking housing)
4. Merrill Lynch (banking housing)
Petimune-xonmpons 3
Translate the sentences.



MyskunHa, cuasanmi y okaa(at), Moit Mmyx.

Koraa Mbl Bomiu B uX oQuc, Mbl YBUIETH MHOTO Pa30UTHIX YallIeK U TAPEIIOK.

JKenuuHa, crosiias Tam, O4eHb ONyJisspHas ucrnanckas aktpuca. Ona xuset B CIIA ¢ 1997 roga.
Cobaku, crisiiye 3/1ech, IPUHAIICKAT ITOMY YEIOBEKY.

Hesyiika, Tanuytomas ¢ [lurepom, xuset B Utanuu.

State where the combination to be + Participle Il is a simple predicate and where it is a compound nominal
predicate.

1. Mr. Dorrit's rooms were reached. Candles were lighted. The attendants withdrew. (Dickens)

2. The door was instantly opened. (Ch. Bronte)

3. I have been treated and respected as a gentleman universally. (Dickens)

4. About noon, I was summoned to dress Madame. (Ch. Bronte)

5. My boxes are locked, strapped and labelled; | hate being hurried. (Collins)

5.1. Texkyuuii KOHTpPoOJIb ycnneBaemoctu 10 cemecmp

Petimune-konmpons 1

agrODdE

Give the definition of the following:
1. Party caucus
2. A voice vote
3. Arroll-call vote
4. A case of treason
5. To negotiate a treaty
Answer the questions:
1. What document is the operation of the US government based on?
2. How are the powers of government distributed between the federal government and the state
government?
3. What are the three branches of the national government?
4. What are the duties of the president?
5. What crimes are called “civil”?
Petimune-xonmpons 2
Explain the meaning of the words and word combinations in italics from the context.
1. ... the legislature must authorize money that is used to pay programs... which are administered by the
executive branch.
2. ...amendments ... guarantee to all citizens ... certain legal procedures and rights.
3. ... who are not entitled to vote.
4. The committee ... holds hearings on it.
5. Then the vote is taken.
Give the definition to the following words:
1. Conservative democrats
2. Prohibition party
3. Independents
4. Electoral college
5. To run for president on a party’s ticket
Peittunr-xontpons 3
Open the brackets using the infinitive or the gerund.
I need (study) tonight.
I enjoy (cook).
Ben and Jane have decided (get) married.
| forgot (lock) the door.
He quit (smoke) last month.
We would like (visit) Scotland and Wales.
I want (watch) an interesting film today.
Il. Translate the sentences.
The Passive Voice.
1. Tlucema ObLIM OTIpPaBIIEHBI BUEpA.

NogakownE



VYTiOT erie He mounHMIH. (repair)

3TO0T BONpOC 00Cy)KIaics, Koraa AHHA BOIILJIa B €ro KaOWHeT.
Orta craThs OyJeT nepeBeicHa 3aBTpa.

Orta KapTHHA ObUIa KyIJICHa BYepa.

The Inflnltlve

On Buzen, kak O 3aKpblia 1BEPb.

OH yBuIe1, KaK MOM OpaT BOIIET B KOMHATY.

He 3acraBmnai ero genars 310

Mama xouert, yT0OBI OH HaBecTHII(ViSit) ceMbio.

BriBano on nmpoBoaniI Beyepa B camy.

(SIF RN
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5.2. IlpomeskyTouHasi atrecTanusi 1 cemectp
Bomnpocsr k 3auety
OCoOEHHOCTH aHTIIMHACKOTO MPOU3HOIICHHUS.
JIluuHbIe U IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHS. Y Ka3aTellbHbIE MECTOMMEHHUS.
AbGcomoTHas popma MPUTHKATEITHHBIX MECTOMMEHUH.
MHOKeCTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX.
UreHue rJ1acHBIX B IEPBOM U BTOPOM THIIAX CJIOTA.
UreHue TTIacHBIX B TPETHEM M YETBEPTOM TUIIAX CIIOTA.
Cnpspkenue riaroia to be B HacTosIeM mpocToM BPEeMEHH.
KonuuecTBeHHBIE YHCTUTENbHBIE
UreHue ri1acHbIX B 0e3yJapHOM MOJIOKEHHUHU B CIIOBE.
KonunuecTBeHHbIC YHCTUTENbHBIE. Y JapEHNUE B YUCITUTEIBHBIX
5.2. [TpomekyToyHAas aTTecTamus 2 ceMecTp
Bomnpocs! k 3auety
MecronmenHble puiarareabHbie: much, little, many, few.
O06o03HaueHue 1at.
[TopsiAKOBBIE YHCTUTEIBHBIE.
Oco6eHHOCTH yOTpeOIeHNs YUCIUTENbHBIX C CYIIECTBUTEIbHBIMU.
Bpewms u orpesku Bpemenu. lIpennorn BpeMeHH.
Hacrosmee npoctoe (Heonpenenénnoe) Bpems. [IpaBuino HamucaHusl OKOHYaHUS "-s», «-€S".
YeTsipe THTIA BOITPOCUTEIBHBIX NIPeIoKeHHH. [loBenHUTeIbHbIE TPETOKEHUS.
®pa3oBoe yaapeHue.
Heunraembie OyKBBbI.
10 [TonsiTHE 00 APTUKIIAX.
11. IlpocToe nporieiiee BpeMs riaarojios “to be” “to have”.
5.2. IIpomMeskyTOoUHast aTTecTalUs 3 ceMecTp
Bompocs! k 3auety

HOp}IIIOK CJIOB YTBCPAUTCIILHOTO aHTJIMUCKOTO MMPpEAJIOKCHUA. Pons nopsijka cCJIOB C MMO3HIIHM
IIOHUMaHUs 1 IIEPEBOJIA.

JInunsie MecTonMeHusi. OOBEKTHBIN Iaacx JNYHBIX MECTOMMEHUM.
['naroser to be, to have B Present Simple Tense.
[Ipensiorn HanpaBIIeHHUS.

©CooNo~WNE
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MHO)KGCTBGHHOG qUuCJIo aHFHHﬁCKHX CYHICCTBI/ITeJII)HBIX.
[IpuTsxaTenbHBIN MaJIekK CYIIECTBUTEIbHBIX B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.
CTeHeHI/I CpaBHeHI/IH HpI/IHaFaTeJIBHBIX.
MoganbsHbI€ T1arosl can, may, must.
The Present Continuous Tense.
HpI/I,Z[aTO‘-IHBIe npennonceHmI BpeMCHI/I, yCHOBI/I}I, yCTyHKI/I.
5.2. IlpomeskyTouHas aTrecTauus 4cemecTp
Bomnpocs! k 3a4yeTy
1. Hacrosimee coBepiieHHOE BpeMst

©Coo~NoOTkw



Hacrosiiiee coBepieHHOE JIIUTEILHOE BpEMS
IIpowenee AIuTEIBLHOE BPEMS
Bynymiee HeonpeaeaeHHOe BpeMst
Bynymiee nnurensHoe BpeMst
Bynyuiee coBepiieHHOE BpeMs
[Ipomeamee coBepuiEeHHOE BpeMs
Hpomeﬂmee COBCPUICHHOC AJTUTCIILHOC BpEMS
CornacoBaHue BpeMeH
5.2. IlpomeskyTOUHAasI aTTecTalus 5 cemecTp
Bormpocs! k 3agety
Speak on British system of education.
Speak on American system of education
Compare secondary education in Great Britain and in the USA.
Compare primary education in Great Britain and in the USA.
Compare higher education in Great Britain and in the USA
Life at school and extra-curricular activities in the USA
Life at school and extra-curricular activities in Great Britain
5.2. [TpomeskyTouHas aTTecTamus 6 cemecTp
BOHpOCBI K 3a4CTy
«At the supermarket»
«At the department store»
«At the shop»
«How to pay for the goods at the checkout counter»
«Types of departments at the supermarket»
«Producing and marketing in the USA»
«Consumerism and globalization»
«Shopping in the UK and Europe»
. «Shopping in the USA»
5 2. IlpomexyTouHas aTrectanus 7 cemecTp
Bompocs! k 3auety
Speak about advantages and disadvantages of travelling by different means of travelling
Describe your latest Trip by Train
At a Hotel (How to Book A Room and fill in the reservation form)
At the Customs and How to fill in customs declaration
Holiday plans.
Making travelling arrangements
Hotel facilities and other services
The reception area
Hotel and motel chains.
5 2. IlpomexyTounas arrecramnus 8 cemecTp
BOHpOCBI K 3a4UCTy
Speak on:
1. The American family at home.
Patterns of the American family life.
Diversity of American family patterns and its social problems.
Holiday and family traditions.
Americans and their homes.
Leisure and cultural activities in the USA.
7. Native Americans and their spirituals.
5.2. llpome:kyTouHas atTecTanus 9 cemecTp
Bormpocs! k 3agery
Speak on:
1. Main concepts of American business.

NogakrowdhE ©CooNoORsWN
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Development of the US economy
Marketing

The US in the world trade

The selling of America

Stock market in the USA

How to cope with burnout.

5.2. Ilpome:kyTounas arrectauus 10 cemecTp
Bormpocsl k 3x3ameny

How a bill becomes a law

US government

Political parties in the USA

Elections in the USA and interest groups
The American class system

Life in urban America

Life in rural America

Nogakown

NogakrowhE

5.3. CamocTosiTeIbHAsI paboTa o0yuaromerocs 1 cemectp

I'paMMaTHka: BBIIOJHEHHE TIPAMMATHYECKUX 3aJaHUM M YOPAKHEHMM [0 TeMaM: Hapeuws,
npuiIaraTteNbHble,  MPHUTSDKATeNIbHBIE  MECTOMMEHHS,  IOBeNUTeNbHOe  mpemtoxkenue.  CocTtaBieHue
CPaBHUTCJIIbHBIX Ta6JII/III 110 UX 3HAYCHUAM U IICPEBOAAM.

VYcrHas nmpaktuka: pabota ¢ HHOCTPAHHOW JIMTEPATypol M MHTEPHET PeCypcaMu; MOJArOTOBKA YCTHBIX
coo0ILeHHH; cocTaBieHue auanoros mo Temam Family, at the cinema, Telephoning.

WNumuBHuyansHOE YTEHHWE: NPOYTEHHE KHUTH Ha WHOCTPAHHOM SI3BbIKE, ITOATOTOBKA IMOJIPOOHOTO
IepecKasa ¢ paCKpeITUEM OCHOBHOM HICU U TEMBI IPOU3BCACHH, 3alIOJITHCHUEC CJIIOBApPHKA 110 XOAY NPOUTCHUA,
HaXO0XKJICHHE B TEKCTE U BHINHMCHIBAHUE MPEAJIOKEHHH MO MPOIIEHHOMY I'paMMaTHYeCKOMY MaTepHaiy.

CemecTpoBas KOHTpOJIbHas paboTa.

5.3. CamocTosiTe/IbHAsA padoTa o0yyarouierocsi 2 ceMmecTp

FpaMMaTI/IKaI BBIITOJTHCHHUE IpaMMaTHYCCKUX SaI[aHI/Iﬁ n pra)KHCHI/Iﬁ II0 TEMaM: BCXKIIUBBIC HpOCI)6I)I,
BUJIOBpeMeHHbIe (hopmbl aHrmiickoro riuarona (rpymmbsl Bpemen Indefinite). CocraBnenne cpaBHHTENBHBIX
Ta6J'II/IH 10 X 3HAYCHUAM U IICPECBOJaM.

VYcTHas mpakTuka: paboTa ¢ MHOCTPAaHHOW JIUTEpaTypoil U MHTEpHET pecypcamH; MOJrOTOBKAa YCTHBIX
co0O011IeHu; cocTaBIeHHe quaioroB o reMaM Sleep and Dreams, A day off, Travelling.

WuauBuayanbHOE YTEHHE: NPOYTEHWE KHUIM Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE, IMOATOTOBKA MOJPOOHOTO
IepecCKasa ¢ paCKpeITUEM OCHOBHOM HICU U TEMBI IPOU3BCACHH, 3alIOJITHCHUEC CIIOBAPUKA IO X004y IMPOYTCHUA,
HaXO0XXJICHHE B TEKCTE M BHINHMCHIBAHUE MPEAJIOKEHHH O MPOIIEHHOMY I'paMMaTHYECKOMY MaTepHaiy.

CemecTpoBast KOHTPOJIbHAS padoTa.

5.3. CamocTosiTe/IbHAsA padoTa o0yyarouierocs 3 ceMmecTp

FpaMMaTI/IKaZ BBITIOJTHCHUE T'PpaMMAaTHYCCKHUX Sa]IaHI/II\/'I nu ynpa)KHeHI/Iﬁ nmo TeéMamM: KOMMYHHKATHBHBIC
NPETI0KEHUS, BUIOBPEMEHHbBIE (POPMBI aHTIIMICKOTO riarojia (rpymmsl BpemeH CoONntinuous), MHOXECTBEHHOE
YU CJI0 UMCH CYICCTBUTCIIbHBIX. CocraBiieHne CPaBHHUTECIIbHBIX Ta6J'H/III 110 UX 3HAYCHUAM U IICPEBOAAM.

WupuBuayanbHOe YTEHHE: NPOYTEHWE KHUIM HAa HMHOCTPAHHOM S3bIKE, IOATOTOBKA IOAPOOHOTO
nepecKkasa ¢ pacKpbITHEM OCHOBHOM HMIIEM M TEMBI TPOU3BEACHNUS, 3aTI0JTHEHUE CIIOBAPUKA IO X0y IPOYTEHHUS,
HaXO0XXJICHUE B TEKCTE M BHIMHMCHIBAHUE MPEATIOKEHHUH MO MPOIIEHHOMY I'paMMaTHYECKOMY MaTepHaiy.

CemecTpoBasi KOHTPOJIbHAS padoTa.

5.3. CamocTosiTesbHAsA padoTa odyyarouierocs 4 cemectp

FpaMMaTI/IKaZ BBITIOJTHCHUE TI'paMMaTHYCCKUX SaHaHI/Iﬁ nu pra)KHeHI/Iﬁ mo TeMaM: BHJOBPEMCHHBLIC
dopmbl aHTIHIicKOTO TIIarona (rpynmnsl Bpemen Perfect), cornmacoBanue BpemeH. CocTaBieHNe CPaBHUTEIBHBIX
TaOJIMII IO X 3HAYEHUSIM U IIEPEBOIaM.

I/IH,Z[I/IBI/I,Z[ya.HBHOG YTCHUC. TMPOUYTCHUC KHHUIM HA MHHOCTPAHHOM A3BIKC, IIOATrOTOBKA HOI[pO6HOI‘O
nepeckasa ¢ pacKpbITHEM OCHOBHOM MJICH U TEMBI IIPOM3BEICHNS, 3aII0JIHEHNE CIIOBAapUKa IO X0y MPOYTEeHNS,
HaXO0XJICHUC B TCKCTC U BBIIINMCBIBAHUC Hpe,Z[.IIO)KCHI/Iﬁ 10 HpOfIIIeHHOMy rpaMMaTHYCCKOMY MAaTCpUaITy.

CemecTpoBasi KOHTPOJIbHAS PaboTa.

5.3. CamocTosiTe/IbHASI pa00Ta 00y4aIOLIerocsi 5 cemecTp



['pammaTuka: BBIOJIHEHHWE TPAMMAaTHYECKUX 3aIaHUH U YIIPAXKHEHUH 10 TeMe «MoaanbHbIe T1arojbly.
CocraBneHue CpaBHUTEIBHOM TaOIUIIBI 10 3HAUCHUSIM U IIEPEBOIaM MOJIAJIbHBIX IJ1arojios.

YcTHas mpakTuka: padoTa ¢ HHOCTPAHHOM JIMTEPaTypol U MHTEPHET pecypcaMu; MOATOTOBKA YCTHBIX
COOOIIEHUH; COCTAaBICHHE AUAJIOTOB

WuauBuayanbHOe YTeHHWE: MPOYTEHHE KHUTM HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, IMOATOTOBKA MOJPOOHOTO
MepecKkasa ¢ paCKphITHEM OCHOBHOM HIEHM M TEMbI POU3BECHUS, 3alI0JHEHUE CIOBApHKa M0 X0y IPOUYTEHUS,
HAXO0XJICHHUE B TEKCTE U BBHIITUCHIBAHUE MTPEIJIOKEHUIN ¢ MHOUHUTUBOM U YKa3aHUEM ero (GyHKIIUU

CemecTpoBasi KOHTpPOJIbHAsA padoTa: TOBTOPEHHE BCEX BUAOBPEMEHHBIX (POPM MOJANIBHBIX II1arojioB.

5.3. CamocTosiTesqibHas pabdoTa o0y4yaromierocsi 6 cemectp

['paMMaTika: BBITOJHEHHE T'PaMMATHYECKUX 3aJaHUM W ynpaxHeHud mo teme «Hemmunas Qopma
rnaroia - Mudunutupy. CocTaBieHue CpaBHUTEIbHOW TaONMIBI [0 3HAYEHHUSM U TEPEeBOJAM MOJAIbHBIX
IJ1aroJoB.

YcTHas mpakTuka: padoTa ¢ MHOCTPAHHOW JIUTEPaTypod W MHTEPHET pecypcaMmu; MOATOTOBKA YCTHBIX
COOOIIEHNIT; COCTABIIEHHE TUAJIOTOB.

WuauBuayanbHOe YTEHHWE: MPOYTEHHE KHUTM HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE, IMOATOTOBKA MOJAPOOHOTO
MepecKkasa ¢ paCKphITHEM OCHOBHOM MIEH M TEMbI IPOU3BEACHUS, 3aI0JHEHUE CJIOBApUKA M0 X0y IPOUYTEHUS,
HAXO0XJ/ICHHUE B TEKCTE U BBHIITUCHIBAHUE MTPEITIOKEHUHN ¢ MHOUHUTUBOM U YKa3aHUEM ero (GyHKIIUU

CeMecTpoBasi KOHTPOJIbHAsI padoTa: MOBTOPeHHe BCeX BHAOBPeMeHHbIX (opm nHpunutuBa. (6
4.)

5.3. CamocTosiTe/IbHAsI padoTa 00y4aroIerocsi / ceMecTp

['pammaTHiKa: BBIIOJIHEHUE T'paMMaTHYECKUX 3aJaHuil M ynpakHeHuil mo teme «Hemuunbsie GopMel
riaroyia - repyHauii». CocTaBiIeHHE CpPAaBHHUTEIBHOW TaOJMIBI MO 3HAYEHUSM U TEPEeBOJAM MOJATbHBIX
TJIaroJioB.

VYcTHas mpakTuka: paboTa ¢ HHOCTPAHHOH JIMTEpATypOl W MHTEPHET PecypcaMu; MOJATOTOBKA YCTHBIX
COOOIIIEHU; COCTABIICHHE TUATOTOB

NunuBunyanbHOE YTEHWE: TPOUYTEHHWE KHUTM HAa HWHOCTPAHHOM S3BIKE, MOATOTOBKAa MOAPOOHOTO
nepeckasa ¢ pacKpbITHEM OCHOBHOM MJIEW U TEMBI IPOU3BEACHNUS, 3a0OTHEHNE CJIOBAPUKA M0 XOAY MPOUYTECHHUS,
HaxO0’JICHUE B TEKCTE M BBIMUCHIBAHKUE MPEJIOKEHUN C TEPYHANEM U YKa3aHUEM €r0 (QYHKIIUH

CemecTpoBasi KOHTpOJIbHasI paboTa: MOBTOPEHUE BCEX BUIOBPEMEHHBIX (POPM repyHAUS.

5.3. CamocTosiTe/IbHAsI padoTa 00y4aromerocsi 8 cemecTp

VYcTHas mpakTHKa: paboTa ¢ MHOCTPAHHOW JIUTEpaTypold W MHTEPHET pecypcaMi; MOATOTOBKA YCTHBIX
COOOIIEHHIT; COCTaBJIEHHE AUATIOTOB

NuauBuayanbHOe YTeHHE: MPOUYTEHHME KHUTM HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE, MOATOTOBKA MOAPOOHOTO
Mepeckasa ¢ paCKphITHEM OCHOBHOM HJIEH M TEMBI IPOU3BEACHUS, 3aI0OJHEHUE CJIOBAPUKA M0 X0y IPOUYTEHUS,
HAXO0XJICHHE B TEKCTE M BBHITUCHIBAHUE MIPEIJIOKEHUI C TEPYHIMEM U yKa3aHUEM ero (PYHKIIUH.

5.3. CamocTosiTeibHAsI padoTa o0yyaromerocst 9 cemecTp

['pammaTHiKa: BBIMOJHEHUE TPaMMAaTHYECKUX 3aJaHUi W ylnpakHeHud mo teme «Hemuunbie Gopmbl
rnaroja - npudactue». CocTaBlieHHE CPaBHUTEIbHOW TaONHMIBI MO 3HAYEHUSM U MEpPeBOJaM MOJAIbHbBIX
TJIaroJIoB.

VYcTHas mpakTuKa: paboTa ¢ HHOCTPAHHOHM JIMTEPATypOl W MHTEPHET PecypcaMu; MOJATOTOBKA YCTHBIX
COOOIIEHUH; COCTaBICHHE AUAJIOTOB

NunuBunyanpHOE dYTEHWE: TPOUYTEHWE KHUTH HAa HWHOCTPAHHOM S3BIKE, MOATOTOBKAa MOJAPOOHOTO
nepeckasa ¢ pacKpbITHEM OCHOBHOM HJIEH U TEMBI MPOU3BEICHMSI, 3aTIOJTHEHHE CIIOBapUKa 10 X0y MPOUYTEHHUS,
HaxO0’KJICHWE B TEKCTE M BBIMMMCHIBAHKE MPEUIOKEHUN C TPUIACTUEM U YKa3aHUEM ero (QyHKITHH

CemMecTpoBas KOHTpOJIbHasI paboTa: TOBTOPEHHE BCEX BUAOBPEMEHHBIX (POPM MPUIACTHS.

5.3. CamocTosiTesibHasi padoTa odyuaromerocsi 10 cemecTp

YceTHas npakTHKAa: padoTa ¢ MHOCTPAHHOU TUTEPATypPOi M HHTEPHET pecypcaMu; MOATOTOBKA YCTHBIX
COOOIIIEHUH; COCTaBJICHHUE TUATIOTOB

NupuBuayabHOEe YTeHHe: MPOUYTEHHE KHUTH HAa WHOCTPAHHOM S3bIKE, TOJTIOTOBKA MOAPOOHOTO
nepeckasa ¢ pacKpbITHEM OCHOBHOM MJI€U U TEMBbI IPOU3BEACHMUSI, 3aI0JHEHHUE CIIOBApUKa 10 X0y POUYTEHHUS,
HAXO0XJ/ICHHUE B TEKCTE M BBHIITUCBIBAHHUE MTPETIOKEHUH ¢ MHOUHUTUBOM H YKa3aHHEM ero (yHKITUU

@oHp orneHOouHBIX MatepuanoB (POM) s mpoBeIeHHS aTTECTallMH YPOBHS CHOPMHUPOBAHHOCTH
KOMITETCHIIMI 00yJaroIuXcs M0 JUCIUTUINHE 0(POPMITSIETCS OTIETBLHBIM TOKYMEHTOM.



6. YAEBHO-METOINYECKOE U TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIUITJIMHBI
6.1. Kuuroo0ecneueHHOCTh

HanmeHoBaHue uTepaTyphl: aBTOP, HA3BaHUE, BUJL I'on KHUI'OOBECIIEUEHHOCTbD
U3JaHUs, U31aTEIbCTBO U3JaHUs

Hanuaue B anextporHoM kartanore ObC

OcHoBHas nuTeparypa*™

1. Bynatosa .M. Focus on topics: family & work. A 2013 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
Guide for students and teachers [DnexTponHsIi pecypc]: 788215105.html

yuebHoe mocodue / bymatosa .M. - Kazans:

WUzpareasctBo KHUTY.

2.Tamumkast, C.YO. TIpaktudeckas TpaMMaTHKa 2014 http://e.lib.vIsu.ru/bitstream/123456789/2518
AHTIIHCKOTO s13bIKa. [1epBEIii To 00yUeHus : yaeOHOoe [1/01156.pdf

nocobue / C. 0. 'ammnkas, O. B. Komsruna, A. O.
Haszapoga ; Bnagumupckuii rocyaapcTBEHHBIN
YHHBEPCHUTET UMEHHU Anekcanpa [ puropreBnya u
Huxomnas I'puropeeBrnda CronetoBrix (Bnl'Y). —
Buagumup: BiraguMupckuii rocy1apCcTBEHHBIN
YHHUBEPCUTET UMEHH Anekcanzapa [ puropbeBuda u
Huxkonas I'puropseBnua CronetoBeix (Bal'Y), 2014 .—
119 c. - ISBN 978-5- 9984-0498-6

2.Kysuerosa A.JO. 'pamMMaTiKa aHTITHHCKOTO S3bIKA: OT 2012 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
TEOPUH K MpaKTUKe [DNEeKTPOHHBIN pecypc]: yued. mocodue 976513662.html

/ A.YO. Kyzrenosa. - 2-¢ m31., crep. - M.: ®JIMHTA.

JononHurenbHas auTepaTypa
1. NanuesckasO.E. English for Cross-Cultural and 2011 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
Professional Communication. Aurmuiickuit s3bIK 1151 976512849.html
MEXKYJIBTYPHOTO ¥ MPO(HECCHOHANBFHOTO OOIIECHUS
[DnexTponHsIii pecypc]: yued. mocobue / [lanueBckas O.E.

- M.: ®JIMHTA.
2. Jlenucenko A.O. Aurnuiickuii si3pik. Upgrade Your 2011 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
English. Y. 1 [DnextponHsiii pecypc]: yuebuuk / A.O. 922806954.html

Jlenucenko - M.: MITUMO.
*1e bonee 5 ucmouHuKo8

6.2. [lepuoauyeckue u3IaHUA
1. XKypHan «AHrnuiickuii s361k B mkose» http://www.englishatschool.ru/index.php?part=2&id=4
2. XKypnan «Hayka B oxyce» http://www.sciencefocus.com/
3. The New York Times http://www.nytimes.com/

6.3. UuTepHeT-pecypchl
1. http://www.studentlibrary.ru/
2.http://znanium.com/
3.Native-English.ru - 'pamMaTrka aHTIIMICKOTO SI3bIKA

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHME JUCHUIIJINHBI
Jnst peanuzanyyl TaHHOW AUCIUIUTMHBI UMEIOTCS CHCIHAIbHBIC MOMEIICHUS I MPOBEICHUS
3aHATUN TPAKTHYECKOTO THUIIA, TPYNIOBBIX U MHIWBHUIYATbHBIX KOHCYJIBTALUN, TEKYIIETO KOHTPOJIS U
MMPOMEKYTOUYHON aTTECTAIIMH, a TAK)KE TTOMEIICHHSI I CAMOCTOSITEIbBHOW PabOTHI.

[TepeueHp UCTIONB3YEMOTO JIMIICH3MOHHOTO TIPOrpaMMHOT0 obecrieuenus: Microsoft
office 2007-2010, Media Player Classic, Daum pot player


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785788215105.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785788215105.html
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/2518/1/01156.pdf
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/2518/1/01156.pdf
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976513662.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976513662.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976512849.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976512849.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922806954.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922806954.html
http://www.englishatschool.ru/index.php?part=2&id=4
http://www.sciencefocus.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.studentlibrary.ru/
http://znanium.com/
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Mpotokon Ne 2 ot AL € %/ rona
Japeayowmnit kadeapoi
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Ipescenaresns KOMUCCHH /Y M.B. Apramorosa
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JIMCT MEPEYTBEPKJIEHUS
PABOYEM IMTPOIrPAMMBI JIMCHUITTUHBI

Pabouas nporpamma onoopena Ha 20LoL /20 o/ J yueGublit roa

Ipotokon 3acenanus kapeapst No 7L ot J L4 A< roja
3apenytomuit kKaenpoit  Br/l., ALLLlE. B2 rCe?}%o-c/é?/ Yo

PaGouas nporpamma ono0pena na 20 /20 yueOHbIH o/l

[IpoToko 3ace anus Kadeapor No oT roja

3asenyromuii kageapoi

PaGouas nporpamma onoOpena na 20 /20 y4eOHBIH roj

ITporoko: 3aceaanus kadeaper No oT roja

3asenyromui kadeapoi

Pabouas nporpamma ogobpena ua 20 /20 yueOHbIHi roj

[TpoTokosn 3acenanus kadeapbr No 0T roja

3apenyrouuit kadeapoi

PaGouas nporpamma onobpena xa 20 /20 y4ueOHBbIH roJ

TIpotokosn 3acenanns kadeaps: No ot roja

3asenyromuii Kaheapoi

PaGouas mporpamma oxodpena Ha 20 /20 y4eOHBII rojl

[Tporokon 3acenanus xapenpnbi No oT roja

3apeayiomuii kadeapoi






